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Συνεπής προς τήν τ«αύτην αίονηδίαν ά- 
χωρίς νά πειραθ?; οπως είσέλθη έν- 

τής οίκίας, κατήλθε καί άπεμακρύνθη.
Η Βέρθα, ήτις είχεν ακούσει τόν ήχον 
βημάτων, έσπευσεν είς το παράθυρον, 
νεκρική ώχρότης έκάλυψε τό πρόσωπον

— Ή τ ο  έκεΐ !... ’Ήκουσε τά  πάντα, καί 
με άπεχθάνεται.,.’Ώ ,  άπωλέσθην, ύπετραύ-

μετά φωνής τεθλιμμένης.
Είτα σφιγγουσα ίσχ_υρώς τάς χεΐρας τής 

Εοίττης, εΐπεν αΰτη μ ε τ ’ άκρατήτου όρ-

— Ά λ λ ’ έσο άπας τουλάχιστον έν τή 
σου ειλικρινής... Όμολόγησόν μοι OTt 

τόν αγαπάς...
— Λιατί ή τόση επιμονή νά μή αέ πι- 

; ήθελον νομίσει τον εαυτόν μου πολύ
ευτυχή, βλέπουσα αύτον μνηστευόμενόν σε...

— Ορκίσθητι λοιπόν οτι θέλεις άποποι- 
ΤΤ)θή αύτόν, έάν σέ ζητήση είς γάμον...

— Τοιαύτη ύπόσχεσις είναι αδύνατος, δι
ότι είς ήν θέσιν εύρίσκεται ή μήτηρ μου, τό 
■νά άποποιηθώ τοιοϋτον γάμον ήθελεν είσθαι 
■“•υτόχρηρ,α κακούργημα.

— Προφάσεις... προφάσεις... σοφίσματα 
- . . μωρολογίαι . . . Ά  !... πόσον είχον έ- 
πιτυχει ρίπτουσα είς τό πρόσωπον σου τόν 
βόρβορον, έξ ού έπλάσθη ή άθλια καί άπα- 
τηλη ψυχή σου... ύπαγε, ΰπαγε... μή λ η 
σμονεί δρ,ως ότι τό μισός μου καί ή ίκδίκη- 
ci? μου θά σέ άκολουθήσωσιν.

Η Εοίττη έτρεμεν άπό κεφαλής μέχοι 
, οιότι τό βλέμμα τής Βέρθας δέν ύ- 
κατα τήν ε’κφοασιν τών απειλών της,

— ήθελε νά άπαντήση, άλλά κατά τήν 
στιγμήν έκείνην ή μάμμη είσήλθε, καί είπε 
παρατηρούσα μετ ’ ίκπλήξεως τήν θέσιν τών 
δύο νεανίδων :

— Ένόμιζον δτι ό Τασίλλος ήτο ένταϋ- 
θα, τουλάχιστον ρ.οί έφάνη δτι τόν είδον.

— Άπατάσθε, μάμμη μου, ούδέν ελκύει 
αύτόν πρός τήν οικίαν μας, μεθύσκεται δέ 
έξ εύτυχίας μόνον είς τήν κα7,ύβην τής α 
γαπητής καί είλικρινοϋς φίλης μας.

Καί χωρίς νά δώση καιρόν οΰτε είς τήν 
γραίαν, οΰτε είς τήν Έ δίττην νά εΐπη λέ
ξιν, ίνηγκαλίσθη τήν τελευταίαν ταύτην, 
ώστε π α ρ ’ ολίγον νά τήν πνίξη, καί ήσπά- 
ζετο αύτήν μετά τοσαύτης όργής, ώστε τό 
φίλημα έκεϊνο ήθελέ τις ΐκλάβει ρ.Λλλον ώς 
δήγμα, είτα τήν απώθησε βιαίως ε”ξω τής 
οίκίας.

Ή  δυστυχής κόρη έξήλθε κλονιζομένη, 
καί ούσα έρμαιον φοβέρας ήλιθιότητος, ήτις 
τη άφήρει τήν χρήσιν τοϋ λογικοϋ. ’Άν καί 

' ό καιρός ήτο βροχερός, έλαβεν ούχ ήττον τήν 
διεξοδικωτέραν οδόν, δπως έπανέλθη οϊκκδε, 
έλπίζουσα νά κατευνάση ολίγον τήν ταρα
χήν, ήτις κατεΐχεν αυτήν.

Έ π ί  τού ούδού τής οίκίας άπήντησε 
γραΐάν τινα, ήτις τήν ίχαιρέτισεν.

— Ά  ! σύ είσαι, Βαρβάρα ;... Ήξεύρεις 
δτι έπεθύμουν νά ήμην είς τήν θέσιν σου :...

— Ό  θεός νά σέ σώση, χαρίεσσά ρ.ου 
κόρη ! Ά λ λ ά  τί σοί συνέβη ;

— Έ χ ω  άνάγκην φίλτρου .. ή άλλου τ ί 
νος ΰποιουοήποτε ρ.αγικοϋ, ώστε νά κα τα 
στώ τοσοϋτον άσχηρ.ος ύπο πάντων πεοί- 
φοονουρ-ένη.

— Ό χ ι ,  άγαπητή μου, οέν ώνειρεύθην 
νά κατασκευάσω τοιούτου είδους φίλτρα... 
άλλά πρόσεξον είς τάς λέξεις σου... δύναμαι 
νά σέ βεβαιώσω δτι κίνδυνος σέ έπαπειλεΐ !

—  Έ μέ  ;

— Ναί, έκ μέρους ίερέως τινός- μή λά- 
βης τίποτε άπό χεΐρας ίερέως.

Ή  Έ δ ίττη  ύπεμειδίασε λέγουσα δτι άπο 
τό ρ-έρος τοϋτο δέν ειχέ τι νά φοβηθή, καί 
άφού άπηύθυνε λέξεις τινάς φιλοφρονητικά; 
πρός άποχαιρετισμόν τής γραίας, έξηκολού- 
θησε τόν δρόμον της.

Ό τ α ν  ε"φθασεν είς τήν οικίαν της εΰρε 
τόν Τασίλλον καί τήν μητέρα οίκείως συνο- 
ρ.ιλοϋντας- — ή τελευταία αΰτη βλέπουσκ 
τήν θυγατέρα της σπεύδει είς προϋπάντησίν 
της, ύποτονθορίζουσα λέξεις τινάς, αϊτινες 
έπηύξησαν τήν ώχρότητα τής νέας, είτα νεύ- 
σασα είς τόν νέον δπως έπί ρ,άλλον τόν έν- 
θαρρύνη, άπεχώρησε τού δωρ.ατίου.

Μετά τήν άποχώρησιν τής ρ,ητρος έμει
ναν σιωπώντες, ύπο άρ,ηχ ανίας- έν τώ με
ταξύ ή Έ δ ίτ τ η  είχε καθήσει πλησίον τού 
κεντήματος της, διά νά φανή δήθεν ένασχο- 
λουρ.ένη εις τήν έργασίαν τη ;. Τότε δ Τ α 
σίλλος έπλησίασε, καί θέτων τήν χειρά του 
έπί τοϋ κεντήματος, είπε πρός αύτήν χαμη- 
λοφώνως:

— Έ χ ω  άνάγκην νά σά; όρ.ιλήσω...
II ώχρότη; τή ; Έ δ ίττη ; ,  ήτι;  έκάλυ- 

πτε το ποόσωπόν της, έξέλιττε, διεαέχθη ο ’ 
αύτήν έουθηρ.α, δπερ ζωηρώς άρ.έσω; έχρω- 
ρ.άτισε τά ;  παρεια; τη;. — Κ ατά τήν στιγ
μήν έκείνην ήρξατο νά π ίπτη  ή βρ^χή Ρ^γ-· 
δαιο-.έρα, ό δέ κρότο; τών βροντών καί ή 
λάαψις τών αστραπών καθίστων τήν συνο
μιλίαν αύτών άπαισίαν.

— Άκουσον, Έ δ ίττη ,  δέν γνωρίζω ό
ποιαν ιδέαν θά σχηματίσης οι ’ έμέ, όταν 
άκούσης έξορ.ολόγησιν, ήν ούχί τά  χείλη 
ρ.ου, ά λ λ ’ ή καροία ρ.ου θέλει κάμει... και 
έπειδή πρό πάντων πέποιθας ότι είρ.ι ό τής 
φίλης σου μνηστήρ... ά λ λ ’ άν και ούναρ.αι 
νά σοί όρκισθώ, δτι ούχί κουφότης, ολιγώτε- 
ρον δέ ή άστάθεια τοϋ χαρακτήρός ρ.ου είναι 
τά  κινούντά με αίσθήρ.ατκ, δπως σε εςορ-



κίσω να παραδεχθής καί φέρνις τό όνομά 
μου... Είσαι εύγενής, είσαι γενναία· έπικα- 
λέσθητι τά  ύψηλά ταϋτα αισθήματα, καί 
μή άπωθήσης τήν χεΐρα, ήν θά σοί τείνω... 
σκέφθητι δτι ή άρνησίς σου ήθελε καταστή
σει τόν έπίλοιπον βίον μου δυστυχή...

— Ά λ λ ’ ή Βέρθα σέ άγαπα .. .  μέ ποιον 
δικαίωμα θέλεις νά καταστρέψης τήν ΰπαρ- 
ξίν της ;...

Ή  Έ δ ίττη  ώμίλει μετά φωνής τοσούτω 
χαμηλής καί άμφιβόλου, ώστε μόλις άντε- 
λαμβάνετό τις αύτής.

— Νά καταστρέψω τήν ΰπαρξίν της !... 
άλλ ’ εγώ ουδέποτε άπηύθυνα πρός αύτήν 
λέξιν τινά έρωτος, καί ούτε κάν ύπηνίχθην 
αυτή, οτι είχον άπόφασίν νά τήν νυμφευθώ 
. . . "Αλλως τε ή σκηνή, είς ήν παρευρέθην, 
κατέστησε τήν γυναίκα ταύτην πρός έμέ ού 
μόνον άδιάφορον άλλά καί μισητήν...

— Είσαι πολύ αύστηρός, — ό ερεθισμός 
τής Βέρθας οέν ήτο άλλο τ ι ή τό αίσθημα 
τοϋ πάθους, τόσον σκληρού καί φοβερού. . .

— ”Ω ! μή πειράσαι νά τήν ύπερασπι- 
σθής... ’Υπήρξα μάρτυς τής άθυμίας, ήτις 
κατείχε τήν καρδίαν κόρης βλεπούσης έκμη- 
δενιζομένας τάς προσφιλεστέρας καί ήδυτέ- 
ρας έλπίδας τής παιδικής της ήλ ικ ίας . , .Έ -  
θαύμασα τήν άνέκφραστον λύπην, ήτις κα- 
τέθλιβεν αύτήν, καί βλέπων αύτήν κύπτου- 
σαν τοσοΰτον άγίως, ήθελον έπιθυμίσει νά 
πέσω πρός τά γόνατά της ώς ενώπιον άγγέ- 
λου.

— Μή όμίλει οΰτω, σέ ικετεύω, έτραύ- 
λισεν ή Έ δ ίττη ,  καλύπτουσα διά τών χει- 
ρών το πρόσωπον της.

—  Έννοώ καλώς δτι τό νά ζητήση τις 
άπό σέ ήδη συμμετοχήν τής άγάπης, ήθε- 
λεν είσθαι άτοπον, παράλογον καί άδύνα- 
τον, οιεισδύων είς τά μύχια τής καρδίας 
σου. Δέν άπαιτώ νά λαμβάνω ούτε τό πα- 
ραμικρότερον μέρος, ούτε είς τάς σκέψεις σου, 
ούτε είς τά  όνειρά σου... σέ παρακαλώ δμως 
μετά δακρύων νά μοί έπιστρέψης νά σέ α
γ α π ώ — έμπιστεύθητι είς έμέ τήν τύχην σου, 
ώς ήθέλετε έμπιστευθή είς τάς χεΐρας άδελ- 
φοϋ, πατρός...

— "Οχι, όχι, — πρός τί νά εύρίσκεται 
τις έν άπάτη. . . Σήμερον ζητείτε φιλίαν, 
αύριον δμως θά μοί ζητήσετε τρυφερώτερον 
αίσθημα... καί ήθελον ψευσθίι ύποσχομένη 
σοι δτι θέλω σάς αγαπήσει.

— Έ δ ίττη ,  τήν ήμέραν έκείνην καθ ’ ήν 
ήθελον είρ.αι τόσω άνανδρος, δπως βιάσω 
τήν καρδίαν σου, περιφρόνησόν με ώς τον 
εύτελέστερον τών ανθρώπων ... Θεωρήσατε 
τόν γάμον τούτον ώς εύσεβή θυσίαν, γινο- 
μένην πρός το καθήκον, καί διασκεδάσατε 
πάντα φόβον... θέλω έ'χει κατόπιν πάντοτε 
ένώπιόν μου το εύγενές παράδειγμά σου, καί 
θέλω αντλήσει έκ τούτου δυνάμεις δπως πε- 
ριμείνω καί ύποφέρει.

Ή  Έ δ ίττη  έμεινε στιγμάς τινας σκεπτι
κή, είτα άφελώς προσχωρούσα τώ νέω έτεινε 
τήν χεΐρα της, ήν ούτος θερμώς κατησπασθη.

Ή  μήτηρ της, ήτις άπό τίνος εύρίσκετο 
είς τό κατώφλιον τής θύρας,έπροχώρησε, καί 
κλαίουσα ϊκ χαράς, περιέπτυξε τήν κλαίου- 
«ανκόρην δι ’ άσπασμών καί τρυφεροτήτων.

Ή  ειοησις τών γάμων διεδόθη άνά τήν 
πόλιν, προξενήσασα εύάρεστον έκπληξιν, δι
ότι ό Τασίλλος γενικώς «θεωρείτο ώς μνη- 
στήρ τής Βέρθας, δ δέ Ράλφος μαθών τούτο 
λίαν έξεπλάγη.

Έκλείσθη είς τό μονήρες αύτού δωμάτιον 
καί διέτρεχεν αύτο δι ’ εσπευσμένων βημά
των, καί παραδιδόμενος είς τήν δύναμιν τών 
σκέψεων, αΐτινες κατέθλιβον τόν εγκέφαλόν 
του, ματαίως ήθελε πεισθή, δτι ή τοιαύτη 
άπόφασις ήτο καλή, διότι έμπόδιζεν ήδη 
αυτήν νά κρύψη καί θάψη έντός τών τοίχων 
τοϋ μοναστηριού τήν νεότητα καί ωραιό
τη τά  της... έν τούτοις ίδέαι αλλόκοτοι, π α 
ράδοξοι καί άόριστοι τόν κατεβασάνιζον ά- 
φαιροϋσαι αύτώ τόν ύπνον.

Ένόμιζεν δτι είχεν έγκαταλείψει τήν 
ζωήν του, τώρα τούναντίον δ άγών κατά 
τής τού παρελθόντος άναμνήσεως ήγείρετο 
σφοδρότερος καί άπειλητικώτερος.

Ό  γέρων φίλος ίερεύς κατανοήσας τήν 
λύπην, ήτις τόν κατέθλιβεν, έφρόντισε νά 
τον άποσπάση τής μονώσεως, προτρέπων 
αύτόν είς θρησκευτικάς τελετάς καί είς διε- 
ξοδικούς περιπάτους πρός τά  πλησιόχωρα 
μέρη. Ό  Ράλφος μετέβαινε μόνος καί σιω
πηλός έν μέσω τών γραφικωτέρων καί μα- 
γευτικωτέρων τοπείων, περιφερόμενος ή καί 
άνατρέχων διά τών οφθαλμών τά  δάση καί 
τούς λοφίσκους, ένίοτε δέ παρατηρών άνθος 
τ ι  μ ε τ ’ έκστάσεως, ώς νά ήτο τοϋτο έμψυ
χόν τι όν, ομιλούν είς τήν καρδίαν γλώσ
σαν ήδεΐαν καί άγνωστον.

["Ε π β τα ι συνέχεια ].
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[ Σ υνεχεία  I

Μόλις έκόπησαν τά σχοινιά, ή λέμβος 
ήρχισε νά παραδέρη ώς επιληπτικός.

Ό  Θωμάς έκαθησεν όπισθεν μεταχειρι- 
σθείς ώς οΐακα μίαν τών κωπών.

— Κοπηλάτει σύ, διέταζε τόν άδελφόν 
του.

Οί δύο ναϋται γαλ.βανισθέντες έκ τού 
θάρρους των έοώνησαν προς αύτούς :

— Σταθήτε ! έρχόμαστε νά σάς βοηθή- 
σωυ.εν.

— Έ λά τε  γρήγορα.
— Ο ’Ιωάννης κ,ολυμβά σάν δελφίνι, εί

πεν ό πλοίαρχος, άν δέν παρασυρθή είς τό 
ρεύμα, έχομε κάποια έλπίδα, άλλοιώς δλα 
θά παν χαμένα !

— Καί πού θά τόν εΰρωμεν ; έσκέπτετο 
δ Άνδρέας.

Ή τ ο  τωόντι παράτολμον !
Έ κ  τού ύψους τού κριπιδώματος, έδέσπο- 

ζέ τις άπεράντου έκτάσεως· καί παρά τό ε

πικρατούν σκοτος, ηόυνατο τις παρατηρώ 
καλώς,νά διακρίνη σώμα κυλιόμενον έν μ£<τ< 
τών ύδάτων, ένώ οί έν τή λέμβω, τυφλοί, 
μενοι ύπό τών άφρών τοϋ κύματος, τετα.-Ιΐ1®1 
ραγμένοι ύπο τών άτάκτων κινήσεων τήι 
λέμβου, φερομένης ένθεν κάκεΐθεν ύπό τ  
κυμάτων, δέν ήδύναντο νά διακρίνωσιν είι 
δέκα οργιών άπόστασιν. I'v*1

Οι δύο ναϋται εύρεθέντες εν τώ κινδύνοί Ι4*1 
έκωπηλάτουν μετά δυνάμεως. · 1

Καί ένώ ή άκατος έ"βαινε ταχέως παρά] 
τήν προκυμαίαν, τό πρόσωπον αύτών ε”μενε»|ίί$ 
άπαθές, ούδέν σημεϊον άγωνίας έμφαΐνον.

Ή  θάλασσα είναι άγρια, είπε μόνον δ νε·ΓιΚπι 
ώτερος αύτών.

— Κυτταζετε μακρυά είς τό πέλαγος,I 
έπρόσθεσεν δ άλλος. I * “f

Καί μέ τούς λαιμοδέτας αύτώνλελυμένου 
τό ύποκάμισον έρριμένον όπισθεν, άφινον νά|"ι,ιν 
©αίνηται δ νευρώδης λαιμός των καί τό ά - |*?υ 
νοικτόν καί κάθυγρον στήθος των.

Τό κάλυμμα τής κεφαλής αύτών,άναρπα- * 
σθέν ύπο τοϋ άνεμου, άφήκεν έλευθέραν τήν

'  Ο * V Κ !' \κόμην των, ην ο άνεμος εοερε και προσε- 
κόλλα έπί τοϋ μετώπου των, ένώ δ νεώτε- 
ρος τών λά Βιλλωδαί, άπο τάς χείρας τού 
όποιου άφήρεσε τήν κώπην δ είς τών ναυτών·1 
γονυπετής είς τό έμπροσθεν μέρος τής λέμ
βου, καί κρατών αύτήν διά τών δύο χειρών,. 
προσεπάθει πάση δυνάμει νά διακρίνη τι. 
διά τών διαυγών ομμάτων του έν μέσω τών 
κυμάτων έκείνων, τών μαχομένων πρός άλ- 
ληλα διά φοβερού παταγου.

Ά λ λ ’ ούδέν έ'βλεπε !
Είς τό όπισθεν τής άκάτου μέρος, δ Θω

μάς όρθιος, μέ τό όμμα άτενές, τά χείλη 
συνεσφιγμένα, παρετήρει παν κύμα θραυό- 
μενον έπί τής λέμβου, ώς θηρίον έτοιμον νά 
τήν καταβροχθίση.

Μέ κτύπημα δέ έπιτήδειον τής κώπης. 
του το έ’θραυεν είς δύο.

Ή το  άδια/.οπος άγών κατά κινδύνου,δλο- 
νέν άνανεουμένου.

Ούδέ λέξιν άντήλλασσον μεταξύ των οί 
τέσσαρες ούτοι άνδρες, οί τόσον αποφασιστι
κοί καί ήρεμοι ένώπιον του φοβερού έκ,είνου· 
κινδύνου.

Ά πό  καιρού είς καιρόν μόνον, έψιθύριζέ 
τις τών ναυτών

— Παναγία μου, τί καιρός !
"Οτε ή άκατος παρήλθε τό μέρος τό ύπό·

τής προκυμαίας προασπιζόμενον, άλλά καί 
δυνάμενον νά τήν συντρίψη έάν έρρίπτετο· 
κατ ’ αύτής, δ Θωμάς είπε προς τον άοελ- 
φόν του :

— Δέν βλέπεις τίποτε ;
— Ό χ ι .
— Τότε τετέλεσται !
Ή  λέξις αΰτη ήτο ή είς θάνατον κατα.-

δί/.η τοϋ πρωτοτόκου αυτών.
Έν τούτοις ούδείς τών ναυτών έκαμε πα

ρ ατήρησίν τινα.
Ύφίσταντο τήν έπίδρασιν τού αρχηγού,, 

δν ή τύχη τοΐς έπεμψεν.
Ό  ναύτης έν τώ κινούνω είναι άζιοθαύ— 

μαστός ! Καθίσταται ήοως ύποταγής καί 
αύταπαρνήσεως.

Αίφνης δ Άνδρέας προσήλωσε το ούς αυ
τού.
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__ Ακούετε ; είπε.
Αιχπεραστική κραυγή κ ζτίσχυσε τοϋ μα- 

:κρυνού θορύβου τη ;  θαλάσσης.
Ή το κραυγή απελπισίας, ήτις έπανελή- 

καί οεύτερον ά λ λ ’ άσθενέστερον.
Έ πί τής προκυμαίας άεργοι τινες συνη- 

4)ροίζοντο ε’ις τό άκρον αΰτής.
Ό  οΰρχνός ήρχετο είς βοήθειαν τών γεν

να ίω ν  έκείνων, ή θύελλα άνεκόπη πρός στιγ
μήν, κχί τά  κύματα συνεθλώντο {/.έν, ά λ λ ’ 
όλιγώτερον ύψηλά καί όλιγώτερον θορυβώδη.

Ό  Θωμάς έστρεψε τό άκάτιον πρός τό 
uipo?· *1 φωνή ήκούετο.

Ήτο τωόντι ή φωνή τοϋ Ίωάννου, δστις 
,άπελπις έπεκαλεϊτο βοήθειαν.

Ό  γενναίος Νορμανδός ύποστηριζόμενος 
vita τής φλογός τού έρωτός του, διέσχιζε τό 
χϋμα μέ τήν δεξιότητα Τρίτωνος.

Άφότου έρρίφθη "κατόπιν τής γυναικός, 
ήν έλάτρευεν, ά φ ’ ής ώρας τό πρώτον άντί- 
κρυσε τό βλέμμα της, φερόμενος ύπό τού 
άκχταμαχήτου πάθους του, έθαυματούργει 
παλλαίων κατά τής όρμής τής θυέλλης 
■δΓ ύπερανθρώπου δυνάμεως.

“Οτοι δέν (γνώρισαν ποτέ τήν δύναμιν 
τού πρώτου έκείνου βλέμματος τοϋ μέλανος 
ή κυανού, ού τάς άκτινας άντίκρυσέ τις καθ ’ 
-οδόν, ή έν χορώ ή είς τό πρόναον ναού τ ί 
νος, είναι πάγοι ών ήλιακή άκτις δέν ήδυ- 
νήθη νά διαπεράση τήν ψυχρότητα.

Έάν τις ώμίλει πρό δύο μηνών ε’ις τον 
Ίωάννην λά Βιλλωδαί περί τού άκαριαίου 
αισθήματος τού δυναμένου νά ■‘:'-τώση πά-

■ ι ρ ; ,  
ι»ν είς

?/·.σνις καροιας,εστω και της 
λε γελάσει είρωνικώς μή 
"ΰπαρςιν τοϋ τοιούτου αισθήματος.

Και μ ’ όποιον Ομηρικόν γέλωτα!
ΙΙώς ; αΰτός, ό άκαταπόνητος θηρευτής, 

χονδρος άγρότης, δ τολμηρός ναύτης, δσ- 
ις διά τοϋ άβαθοϋς άκατίου του τοϋ έφο- 

οιασμένου διά πεπαλαιωμένου ιστίου, ρίπτει 
τά οίκτυα αΰτοϋ έν μεγάλη κακοκαιρία δύο 
λεύγας μακράν τής άκτής, ό άπεσκληριμένος 
χωρικός δστις έθήρευε τον Λύκον ή τόν άγρι- 
οχοιρον, ώς ήθελε θηρεύσει λαγωόν, αΰτός 
■ό θεωρών τάς κόρας τής περιφερεία.ς του ώς 
λεύκάς δούλας όφειλούσας υποταγήν καί σε
βασμόν πρός αΰτόν, δ άπότομος καί αΰστη- 
■ρος προς τούς άλλους ώς ήτο πρός εαυτόν, 
να γείνη ύποχείριος τού ήδέως βλέμματος 
γυναικός και νά ριοθη άδύνατος καί άνευ 
ισχύος πρό τών ποδών άγνώστου παρθένου, 
τπν μόλις έγνώριζε !

Γίς ήδύνατο καί νά τό φαντασθή μόνον; 
Αυτός κατεφρόνει τάς γυναίκας !
Είς μίαν μόνην άνεγνώριζε τό δικαίωμα 

■να τά) όμιλή έπιβλητικώς. Τήν μητέρα του’ 
την ερρυτιδωμένην γραίαν,ήτι: πιστή είς τά 
“ ατρια έθιμα έκάθητο έν ψιαθίνη έδρα πρό 
τή: ευρύχωρου έστίας 
ΐνιθε τό

οικου της και
αναγκαιουν οια. την οικογενειαν της 

κάναβι.
Δια τάς άλλχς, τό πολύ ήθελε θυσιάση 

ΐνα χαιρετισμόν.
Αλλ όποια υ.εταβολή !

·Γ\ - ■ - .'-' .ε πρωίαν τινα κχτερχομενος εκ του
αμαζιου του είς "Αβρήν έν τώ Ξενοδοχείω
του Αλέκτορος, είδεν έστηριγαένην έπί τοϋ

Γ " *■*

έγνώριζεν, αίφνηδία μεταβολή έπήλθεν είς 
τάς ιδέας του.

Τό αίμά του άνελθόν είς τον λάρυγγα 
αΰτοϋ τόν άπέπνιγε· καί έστη αίφνηδίως ώς 
εί χωροφύλαξ τις τόν είχε συλλάβει έκ τού 
τραχήλου.

Έκαρφώθη έπί τού εδάφους θεωρών έκ
πληκτος τήν πρό αΰτοϋ εικόνα.

Έ κτοτε  επανήλθε πολλάκις.
Έπανήρχετο σχεδόν καθ’ έκάστην !
Εύ’ρισκε πάντοτε άφορμάς ταξειδίων.
Κατέβαλλε πάσας τάς πνευματικάς του 

δυνάμεις, ΐνα έφευρίσκη προφάσεις, δπως 
παρίσταται εΰλόγως πρό τής ώραίας ξένης.

Καί έν τούτοις δέν είχε κατορθώση άλλο 
τι, ή ν ’ άνταλάξη μετ’ αΰτής άσημάντους 
τινάς φράσεις.

Καί δμως, ίδών αΰτήν ριπτομένην είς 
τήν θάλασσαν, δέν έδίστασε νά τήν άκολου- 
θήση αποφασισμένος νά χαθή μ αλλ, ον μ ετ ’ 
αΰτής, παρά νά τήν χάση.

Οΰδέν τόν άνεχαίτισεν, ούτε ή θύελλα, 
ήτις έγόγγυζε ταρασσομένη ούτως, ώστε έ- 
νόμιζέ τις δτι ήκουε μακρόθεν τούς στεναγ
μούς ναυαγών,ούτε τά συνθλώμενα κύματα, 
άτινα τον άπετύφλουν διά τοϋ άφροϋ των, 
οΰδέ τά  σκότη τού βαράθρου έκείνου, δπου 
δέν ήδύνατο τις νά έλπίση άρρωγήν έκ μέ
ρους τών άνθρώπων.

Έρρίφθη άνεπιφυλάκτως κατόπον τής ά
γνώστου ξένης, πρός ήν προσεκολλήθη ήδη 
άναποσπάστως ή ζωή του.

Κ α τ ’ άρχάς, άμα τή πτώσει του, ταρα- 
χθεντων τών ύδάτων οΰδέν διέκρινεν.

Οί λευκοί ώμοι, οί γυμνοί βραχίονες, ή 
κυματίζουσα έσθής έξηφανίσθησαν ύπό τό 
ύδωρ.

Ά λ λ ’ ούτος έπέμενεν.
Ή τ ο  ήρωϊκός άγων έκ μέρους τοϋ άνθρώ- 

που τούτου πρός το άκατόρθωτον.
Προσεπάθησε ν ’ άνορθωθή ΐπί τών κυμά

των ώς ζών σύντριμμα ναυαγίου, καταρώ- 
μενος γήν καί οΰρανόν, διερευνών το σκότος 
καί ένώ ό θόρυβος τόν έκώφευε, παρεμόνευε 
μήπως άκούση στεναγμόν τινα, άλλά δέν 
έ"βλεπεν είμή τό ύψούμενον ύδωρ καί δέν ή 
κουεν ή τούς μανιώδεις συριγμούς δαιμόνων 
κυλιομένων είς τούς άέρας καί τον πάταγον 
τού κύματος Οραυομένου κατά τού ογκου τοϋ 
τοίχους τής προκυμαίας.

1 At δυνάμεις του ένισχύοντο ύπο της Επι
θυμίας τοϋ νά δυνηθή νά σώση τήν λατρευ- 
ομένην γυναίκα.

’Ώ  ! έάν τό φιλάργυρον κύμα τώ τήν ά- 
πέδιδε !

Θά έ τόλμα τότε έκείνη νά τώ άρνηθή 
ζωήν, ήν είς αΰτόν θά ώφειλε ;

Δέν θά τήν συνεκίνει δ ήρωίσμός_ του. δ 
άξιος αΰτής.

Ά λ λ ά  μ ε τ ’ οΰ πολύ άπηλπίσθη.
”0 / ι ,  διότι αί δυνάμεις του έξηντλήθη- 

σχν έν τώ όλιγολέπτω έκείνω άγώνι.
Ά  διάφορον &ν δ οΰροός καί τά στοιχεία 

ήσαν κ α τ ’ αΰτοϋ' τί τόν έμελλεν ;
Ό  Θωμάς δμως, είχε προίδει τόν πρχγ- 

μχτικόν κίνδυνον. Το ρεύμα τουτέστιν δπερ 
ώφειλε νά πχρχσύρη τόν άδελφόν του μετά 
δυνάμεως άκχτχμχχήτου.

Ό 'Ιωάννης, άφού μάτην τήν άνεζήτησε,

κ χ θ ’ δλον τό μήκος τής προκυμαίας, δέν 
παρετήρησεν δτι έσύρετο βιαίως καί άπεμχ- 
κρύνετο δλονέν ταχύτερον.

Καί μόνον δτε άντίκρυσέ έκ τοϋ άνοικτοϋ 
πελάγους τά μεμακρυσμένα φώτα της προ
κυμαίας, ηννόησε πόσον δρόμον είχεν ήδη 
διανύση.

Τά χείλη του διέφυγε βλασφημία.
Δέν άπεπειράθη καν νά άντιπαλαίση 

πρός τό ρεύμα.
Διότι έκείνη ήν έζήτει, άπώλετο !
'Ενώπιον του έξετείνετο τό άπειρον.
Πέριξ αΰτοϋ τά  ύψηλά κύματα θραυό- 

μενα κ χ τ '  άλλήλων.
Καί έγκατελείφθη είς τήν τύχην του.
Ώ ς  κχλός ναύτης προσηυχήθη καί έξχ- 

πλωθεΐς έπί τής ύγράς έκείνης κοίτης, ήτέ- 
νιζε πρός τό στερέωμα τό κατά καιρούς 
φωτιζόμενον, φθονών τάς πτέρυγας τών 
θαλασσίων πτηνών, άτινα πετώντα άνωθεν 
αύτοϋ, άφινον κατά καιρούς κραυγήν χ α 
ράς, διότι αί θύελλαι είναι δ ι ’ αύτά έορτή. 
ότε αίφνης είοε πλησίον του συοόυ.ενον ύπο 
τοϋ αΰτοϋ ρεύματος το μέλαν ένδυμα τής 
άγνώστου.

Έ ν άκαρεί άνεκτήσχτο τάς δυνάμεις 
του.

Τότε άφήκε τήν κρχυγήν τού κινδύνου, 
ήτις ήκούσθη ύπό τών έν τή λέμβω.

Καί έπεθύμησεν έκ νέου νά ζήση.
Ώ ς  τόν πληγωμένον έκεΐνον, δστις άνί- 

σ τχτχ ι  ύπό τήν έπίρροιχν έλ,ιξηρίου τινός, 
ήρχισε νά πχλαίη μετά πλείονος ισχύος ή 
πρότερον.

Ή  τύχη τον συνέδραμε.
Ή  παλίρροια τοϋ κύματος έρριψε τό ζη · 

τούμενον λατρευτόν εύρημα είς τάς χεΐράς 
του.

Τό ήρπχσε παραφόρως, άπόφχσιν έχων ή 
νά το σώση ή νά άπωλεσθή ρ,ετ ’ αυτοϋ.

Καί είς τήν λάμψιν μι5¥ς σεληνιακής 
άκτΐνος έπανεΐδε τούς λατρευτούς χαρακτή
ρας τής άπέλπιδος κόρης.

Ή τ ο  τώ δντι ή κρεολός, ής έγνώριζε μό
νον τό βαπτιστικόν όνομα Μαρία-Εΰαγγε- 
λία.

Κατά καιρούς έν τώ ύποπρασίνω δδχτι 
διεγράφετο ή λευκ,ότης τών άλχβαστρίνων 
ώρ.ων της.

Ή  κόμη της συμπεπλεγμένη είς ογκώ
δεις πλοκάμους δέν είχε ληθή, ά λ λ ’έ'στεφεν 
έτι τό ώχρον ρ.έτωπόν της.

Ύπό έσχάτης φ ιλαρεσκείας αίσθημα 
φερορ.ένη, ήτο ένδεδυρ.ένη ώς είπορ,εν ώς εί 
έπρόκειτο νά μετχβή είς έσπερίδχ.

Ό  ’Ιωάννης, φρονών δτι άπώλοντο άμ- 
©ότεροι, άπέθεσεν έπί τών ίοχρόων χειλέων 
της, άσπασυ.όν παραφόρου ε"ρωτος, ώς ερα
στής δίοων τό έσχατον φίλημα είς λατρευ
τήν φίλην, ήν δέν έπρόκειτο νά έπχνίοή 
πλέον.

Ή  θάλνχσσχ πραϋνομένη ήδη, έφαίνετο 
δτι τούς έβχυκάλιζεν έρωτύλως.

Ά λ λ ά  δι ’αύτούς θά καθίστατο ρ.ετ ’ολί
γον νυρ.φικός τάφος, δπου θά άνεπαύοντο 
δμού.

[Ε π ετα · . σ υ ν έ χ β ια .] ΤΟΝΤ
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— Ά λ λ ’είσθε, κύριε, βέβαιος οτι ό μαρ
κήσιος Βερβείν έκλεψε την δεσποινίδα Δε
λώρμ ;

— Ναί.
Ό  Γαβιρών έμεινεν έπί μικρόν σιωπηλός 

φαινόμενος δτι έσκέπτετο.
— Καί ομως, κύριε,είπεν, ήμπορεϊ κανείς 

ν ’ άπατάτα ι ενίοτε.
— Είμαι βέβαιος.
— Τότε, κύριε, ή πεποίθησίς σας είναι 

καί ίδική μου.
— Τώρα πρόκειται νά μάθωμεν ποϋ ό 

άρπαξ ώδήγησε το θύμά του καί ποϋ τό 
κρύπτει. Σοί ε"οωκα ήδη νύξιν τοϋ πράγ
ματος.

— Τό πιστεύω.
—  Θεωρείς τό πράγμα αδύνατον ;
— Άούνατον οχι, άλλά θ ’ απαντήσω 

βεβαίως μεγάλας δυσκολίας.
— Τάς δυσκολίας τάς υπερβαίνει κανείς, 

τά  οέ προσκόμματα καταβάλλονται. Κύριε 
Γαβιρών, εις τήν περίστασιν αύτήν τά  χρή
ματα δέν σημαίνουν τίποτε, θά έξοδευθούν 
δσα χρειασθούν. Μεταχειρισθήτε δέκα. εί
κοσι, τριάντα καί εκατόν άκόμη, έάν ήναι 
άνάγκη, ανθρώπους. Πρέπει ν ’ άνεύρωμεν 
τήν Χρυσαυγήν Δελώρμ, δσον το δυνατόν 
γρήγορα, καί πρέπει νά γείνη αύτό άντί πά- 
σης θυσίας. Διά τήν μητέρα της, δ ι ’ εκεί
νους, οί όποιοι τήν άγαποϋν καί δ ι ’ αυτήν 
άκόμη τήν άτυχή κόρην, μία ήμέρα ή καί 
μία ώρα είναι αιών δλος !

» Ά  ! άρχισε γρήγορα τήν εργασίαν σου j  

και μή χάνης ούτε δευτερόλεπτον. Έ γ ώ  έ- 
πήγα  σήμερον είς τού μαρκησίου, μολονότι 
ήμην βέβαιος δτι θά τόν εΰρω. Άνεχώρησεν 
άπό τούς Παρισίους χθές τό εσπέρας, καί φυ- 
σικώς έπρόσεξε πολύ νά μή εϊπη ποϋ έπή- 
γαινε. Συ θά τό μάθης αύτό" δ,τι δέν ήμ- 

»πορώ έγώ νά κάμω, θά τό κάμης σύ».
— Έφερε μεγάλα πράγματα μαζή του 

ό υ.αρκήσιος ;
— Έ λ α β ε  μόνον ενα οδοιπορικόν σάκ- 

κον, καθώς μοϋ είπαν.
— Τότε θά έπιστρέψη είς Παρισίους εν

τός δύο ή τριών ήμερων...
— Πιθανόν.
— Έ άν ήρχετο, πολλαί δυσκολίαι θά 

έξωμαλύνοντο καί θά έφθάνομεν ταχύτερον 
είς τό άποτέλεσμα. Αΐ πληροφορίαι. τάς ό 
ποιας μ ’ έδώσατε, αού οαίνονται άρκεταί. 
’Υλλά δέν μού είπατε διόλου— ίσως δέν το 
ήξεύρετε, έάν ό κύριος μαρκήσιος ένήργησε 
μόνος ή έχει καί συνενόχους.

— Είναι δύο αχρείοι πληρωμένοι ά π 'α υ 

τόν, οί όποιοι ήρπασαν τήν Χρυσαυγήν μέ 
άπίστευτον θρασύτητα.

— "Ισως δέν θά μού ήτο περιττόν, νο
μίζω, νά μάθω μέ τί τρόπον τήν έκλεψαν.

— ’Ιδού.
Καί ό κόμης οιηγήθη είς τόν Γαβιρών 

δσα έκ τών συμβάντων τής προτεραίας ϊ-  
κρινε καλόν νά τώ εϊπη.

— Σήμερον τό πρωί, έξηκολούθησεν, έφε
ραν τον 'ίππον καί τήν άμαξαν είς τής κυ
ρίας Δελώρμ, είς δασοφύλαξ τής Βουλόνης, 
ό όποιος τήν εύρεν είς μίαν οενδροστοιχίαν 
τοϋ δάσους' τό ζώον ήτο είς ελεεινήν κατά· 
στασιν, άπο δλα δέ έφαίτετο δτι έκαμε δρό
μον ίσως τριάκοντα λεύγας είς άσχημοτά- 
τους δρόμους· οί τροχοί τής άμάξης ήσαν 
βουτηγμένοι είς τήν λάσπην. Ά νευ  αμφι
βολίας οί άθλιοι εκείνοι, άφοϋ έπέτυχον δ,τι 
ήθελαν, έπειδή δέν ήξευραν τ ί  νά. κάμουν 
τον 'ίππον καί τήν άμαξαν, ίφαντάσθησαν, 
άντί νά τά  φέρωσιν είς Παρισίους, νά τ ’ά- 
φήσουν είς τό μέσον τοϋ δάσους τής Βουλό
νης .

— Το πράγμα δέν ήμπορεϊ νά έξηγηθή 
διαφορετικά, είπεν ό Γαβιρών είς ύποστήρι- 
ξιν τών λόγων τού κόμητος.

— Αύτό είναι άλλη ενδειξις δ ι ’ έσέ, κύ
ριε Γαβιρών. ή διεύθυνσις, τήν όποιαν ελα-  
βον σοί είναι γνωστή.

Ό  ύπάλληλος έκίνησε τήν κεφαλήν.
— Πολύ άβέβαιον είναι αύτό, είπε· δέν 

πιάνομαι έγώ άπό τέτοιαις πονηριαΐς, καί 
πιστεύω μάλλον, δτι οί άθλιοι εκείνοι έβγή- 
καν άπό άλλο μέρος τών Παρισίων. Μά 
τήν άλήθειαν, είναι πολύ τολμηροί, καί εκ
πλήσσομαι, κύριε Ρουσώ, ά φ ’ δ,τι είπατε. 
Έπειδή ή απαγωγή έγεινε μέ τόσην ευκο
λίαν, είς ώραν κατά τήν όποιαν ό κόσμος 
είναι δλος στο ποδάρι, ημποροϋμεν ίσως νά 
πιστεύσωμεν δτι ή δεσποινίς ήτο σύμφωνος 
μέ τούς δύο κακούργους.

Έπήλθεν άλλοίωσις είς τό ποόσωπον 
τοϋ κόμητος, ταύτην δέ βλέπων ό Γαβιρών, 
έ’σπευσε νά πρόσθεση :

— Ά λ λ ’αύτο δέν μέ άφορά διόλου.
Μετά βραχεϊαν σιωπήν έπανέλαβε :
— Μέ τήν άδειάν σας, κύριε Ρουσώ, θά 

έοωτήσω τον άμαςηλάτην τής κυρίας Δε
λώρμ δια νά μέ δώση τά  χαρακτηριστικά 
τών δύο αύτών άνθρώπων.

— Σού δίδω τήν άδειαν νά λάβης άπό 
τον άμαςηλάτην πάσαν πληροφορίαν, ή 
όποία δύναται νά σοί ήναι χρήσιμος, καί έν 
ή περιπτώσει θά είχες άνάγκην τής συμπρά- 
ξεώς του θά λάβη τήν διαταγήν νά ήναι 
είς τήν διάθεσίν σου.

— Λαμβάνω ύπό σημείωσιν τούς λόγους 
σας διά τήν περίπτωσιν κατά τήν όποιαν 
θά έλάμβανον άνάγκην νά τόν μεταχειρι- 
σθώ' προς το παρόν όμως θά ένεργήσω μόνος, 
διότι διά πολλούς λόγους αυτό είναι ποοτι- 
μότερον. Δέν γνωρίζει κανείς πάντοτε έάν 
έκείνους τούς δποίους λαμβανει ώς βοηθούς 
του έχουν τήν άπαιτουμένην έπιτηοειότητα, 
καί συμβαίνει είς πολλάς περιστάσεις ή 
παραμικρά άδεξιότης νά καταστβίψη τήν 
έπιτυχίαν. Έπειδή ό μαρκήσιος ήμπορεϊ νά 
ύποθέτη δτι δέν τόν ύποπτευόμεθα διόλου, 
πρέπει νά ένεργήσωμεν μέ περίσκεψιν, διά

νά τον άφήσωμεν ήσυχον καί νά μή διεγεί- 
ρωμεν τήν δυσπιστίαν του. Καί έπειτα δσο" 
μία ύπόθεσις είναι λεπτή, τόσον καί όλιγώ. 
τεοος πάταγος πρέπει νά'γίνεται δ ι ’ αύτήν, 
Έπειδή πρόκειται περί οικογενειακού μυ
στικού, δέν ήμπορεϊ κάνεις νά τό έμπιστευθή 
είς τόν τυχόντα. Καί δέν εϊμεθα μέν ήαεΐς 
ικανοί ουτε μεταχειριζόμεθα ποτέ μέσα α
ξιοκατάκριτα πρός άργυρολογίαν, ά λ λ ’ έν- 
δέχεται νά διαπράξωμεν μίαν απερισκεψίαν, 
χωρίς νά θέλωμεν, καί μυστικόν τό όποιον 
γνωρίζουν πολλοί, δέν είναι μυστικόν. "Οσον 
όλιγώτεροι τό γνωρίζουν, τόσον καλλίτεροι 
καί φυλάσσεται.

»Λοιπόν, κύριε Ρουσώ, θέλω ν ’ αρχίσω- 
άμέσως τό έργον μου μόνος, καί έχω τήν 
ελπίδα ότι θά έπιτύχω. Δυστυχώς δέν ήρ.- 
πορώ νά σάς ε’ίπω είς πόσον καιρόν, διότι, 
τούτο έξαρτάται άπο περιστατικά καί συμ- 
βεβηκότα, τά όποϊα δέν ή μπορώ νά προίδω· 
σάς ύπόσχομαι δμως, δτι θά έκπληρώσω 
τήν αποστολήν, τήν όποιαν εύαρεστεϊσθε νά 
μού άναθέσετε, μέ δλον τόν ζήλον, μέ δλην 
τήν δραστηριότητα, μέ δλην τήν άφοσίωσιν, 
τήν οποίαν έχω. Ά  ! δέν ήξεύρετε, δέν ήμ- 
πορεΐτε νά φαντασθήτε, πόσον λογίζομαι; 
σήμερον ευτυχής, διότι σάς ύπηρετώ.

— Κύριε Γαβιρών, είπε ό κόμης μετά  
συγκινήσεως, είσθε πολύ καλός.

Οί λόγοι ούτοι ήλέκτρισάν πως τόν ύπάλ- 
ληλον τού κ ·  Σερπέν.

— Θά έπιτύχω, ναί, θά έπιτύχω, έπα
νέλαβε, θά βάλω δλα μου τά  δυνατά, καί. 
δταν άνακαλύψω τό μέρος, είς τό όποιον εύ- 
ρίσκεται ή δεσποινίς Χρυσαυγή Δελώρμ, τί. 
πρέπει νά κάμω ;

— Ν ά μέ είδοποιήσης άμέσως.
— Ναί, έάν ήμπορέσω νά τό κάμω.. 

Ά λ λ ’ έάν έμποδισθώ άπό όποιανδήποτε αι
τίαν ; Ενδέχεται, παραδείγματος χάριν, νά 
ήμαι μακράν τών Παρισίων.

— Αλήθεια.
— Δέν ήμπορεϊ κανείς νά ήξεύρη τά 

πρωί’ τί θά συμβή τό βράδυ.Καί βοηθούμενος 
άπο τάς περιστάσεις,κατορθώσω καί έγώ νά 
άρπάξω τήν νέαν, διά νά τήν φέρω εις τήν 
μητέρα της, έχω τήν άδειαν νά τοκάμω ;

— Βέβαια καί τήν έχεις, κύριε Γαβιρών.
— Μέ φθάνει αύτό.
— Ά  ! έάν τό κάμης αύτό, θά μού κά- 

μης έκδούλευσιν, τήν όποιαν δέν δύναται. 
κάνεις νά πληρώση παρά μέ εύγνωμοσύνην 
θά λάβης δμως άνταμοιβήν άπό τήν όποιαν- 
θά μείνης ευχαριστημένος" σοϋ δίδω τόν λό
γον μου διά τούτο.

— Ήξεύρω άπό πολλού ήδη δτι ό κύριος 
Ρουσώ είναι γενναιότατος.

— Κύριε Γαβιρών, ή κυρία Δελώρμ καί- 
έγώ άναθέτομεν είς σέ δλας μας τάς έλπί
δας. "Έχεις άνάγκην άπο χρήματα ;

— Ά λ λ ’έχω χρήματα, άπεκρίθη ό ύπάλ
ληλος λαβών τά τραπεζικά γραμμάτια.

— Έ άν σού λείψουν, μή φοβηθής διόλου- 
νά έ'λθης νά μού ζητήσης.

— Ναί, θά ε”λθω, έάν λαβω άνάγκην.
— Ειπον καί πρό ολίγου, κύριε Γαβιρών, 

ότι τά  χρήματα είς τήν περίστασιν αύτήν 
δέν σημαίνουν τίποτε.

Ό  ύπάλληλος ήγέρθη.



— "Εχει άκόρ.η τίποτε άλλο νά μοϋ είπή 
ό κύριος Ρουσώ ; ήρώτησε.

— Ό χ ι ,  νορ.ίζω δτι δέν έλ,ησμόνησα τ ί 
ποτε σπουδαΐον έχεις δλας τάς πληροφορίας 
τάς οποίας ήμπορώ νά δώσω.

— Τότε ήμπορώ νά πηγαίνω ;
— Ναί. ’Α ! δέν ήμπορώ νά έπαναλά- 

βω, κύριε Γαβιρών: μή χάνης οΰτε λεπτόν.
— Ό  κύριος Ρουσώ ήμ,πορεΐ νά βασισθή 

είς «μέ, δέν θά προδώσω τήν εμπιστοσύνην 
του.

Καί ό Γαβιρών ύποκλιθείς εύσεβάστως 
έξήλθε τοϋ γραφείου.

Ό τ ε  εύρέθη έν τη  όδώ, έζέτεινε τον λ α ι
μόν, έρριψε πέριξ αΰτοϋ ταχέα βλέμματα, 
και τήν κεφα/.ήν άνατεταρ,ένην έχων, έφαί- 
νετο επισκοπών τά  πέρις.

Βυθίσας κατόπιν τάς χεΐρας εις τά  θυλά
κιά του έξηκολούθησε βαδίζων έπί τοϋ πε
ζοδρομίου :

— Παράδοξον , κ α θ ’ ολοκληρίαν κάτι 
παράδοξον συρ-βαίνει, έλεγε καθ’ έαυτόν. 
Διατί ό κύριος κόρ.ης Δελασέρ κρύπτεται είς 
τό βουλεβάρτον Άουσρ.αν ρ.έ τό δνομα τοϋ 
Δελώρρ. καί είς τήν οδόν Ροσέ ρ.έ τό ονομα 
τού Πέτρου Ρουσώ, τό όποιον είχε λάβει καί 
πρό δεκαέξ έτών ; Ά π ό  οκτώ ήμέρας ζητώ 
νά λύσω τό αίνιγμα αύτό,άλλά δέν ήμπορώ. 
"Ενας έκατορμυριοϋχος, καί ρ.αλιστα ένας 
κόμης, δέν κρύπτεται τόσον ευκόλως, χωρίς 
νά ήναι ήναγκασμένος νά τό κάμη. Βεβαίως 
κάτι φοβερόν ύπάρχει είς τό παρελθόν του. 
Τί δμως ; Ά  ! αύτό δέν ήρ.πορώ νά ρ.αν- 
τεύσω, βλέπω μόνον δτι κρύπτεται καί κρύ
πτει καί τήν κόρην του, και το πραγρ-α το 
σπρώχνει είς τοιοϋτον βαθρ,όν,ώστε νά κάρ.η 
καί τήν νέαν νά πιστεύση δτι ή κυρία Δε
λώρρ, είναι μήτηρ της. Ναί, ναί, όλα αύτά 
είναι πολύ παράδοξα.

» Ο καϋμένος ό πατέρας ! ρ.έ ποία.ν συγ 
κίνησιν ώρ.ιλοϋσε πρό ολίγου διά τό τέκνον 
του καί ποίας προσπαθείας ήναγκάσθη νά 
καταβάλη διά νά έρ.ποδίση τά δάκρυα, τά 
όποια έ'βλεπα είς τούς οφθαλμούς του ! Με
ταξύ τών πλουσιωτέρων άνθρώπων, ρ.εταξύ 
«κείνων τούς όποιους ζηλεύει κάνεις, τόσον 
■πολλοί ύπάρχουν δυστυχείς, καί τέτοιος εί- 
vat καί ό κόρ.ης Δελασέρ, μάλιστα δυστυ- 
χέστερος ίσως, ά φ ’ δ,τι ήρ.πορεΐ νά. ύποθέση 
τις... Έσκεπτόρ.ην νά τοϋ είπω : Ά λ λ α ,  
κλαύσατε λοιπόν, έάν τά  δάκρυα ηρ.πορουν 
νά σας άνακουφίσουν ρ.ή στενοχωρήσθε έρ.- 
πρός ρ.ου, ήξεύρω δτι είσθε ό κύριος κόμης 
Δελασέρ καί δτι ή δεσποινίς Χρυσαυγή εί
ναι κόρη σας· άλλά δέν τό έκαμα, καί δέν 
έκαμα άσχημ.α, διότι δέν πρέπει ποτέ νά 
φανερόνωρ.εν δτι ήξεύρορ.εν παραπολλα.

«Πραγματικώς έγήρασε πολύ, αν καί 
οιατηρεΐ δύναμιν καί δραστηριότητα οχι 
συνήθη. ’Εάν ό άνθρωπος ούτος ήτο ευτυ
χής, είναι καμωμένος διά νά ζήση περισσό
τερον άπο έκατόν έτη . . . ’Εάν δέν τόν ϊ-  
βλεπα άλλην φοράν, θά «δίσταζα νά τόν 
αναγνωρίσω καί δρ.ως έ"χει φυσιογνωρ.ίαν 
και βλέρ-μα, άλλά πρό πάντων βλέρ.ρ,α, τά 
οποία μένουν βαθειά εις τήν μ,νήμην ρ.ου.
Αλλά τό ίδιο ρ,έ κάμνει, ήλλαξε πολύ.

» Οταν πρό δεκαέξ χρόνων άνεχώρησεν 
απο τούς Παρισίους, έκατοικοϋσεν είς άσχημο

δωρ,άτιον, είς τό όποιον μ.έ «δέχθη· είχεν α 
φήσει— καί αύτο το έμαθα άπό ολίγας ή- 
ρ.έρας — τό ρ,εγαλοπρεπές μέγαρον του έπί 
της όδού Βερρί, τό όποιον «πωλήθη ολίγον 
άργότερα. Πού λοιπόν ήσαν τότε ή κόμησσα 
Δελασέρ καί ή μακρά του κόρη ; Δ ιατί ό 
κόμης ύπήγεν είς Μεντόν διά νά ζητήση 
τόν ύποκόμητα Σανζάκ ;»

Είς τό μέρος τούτο τοϋ μ.ονολ,όγου του, ό 
Γαβιρών αίφνης έ’στη.

— Διάβολε, διαβολε, ύπέλαβεν έγείρας 
τούς ώμ,ους, νομίζω δτι άρχίζω νά έννοώ. 
Ναί, ναί, αύτό θά είναι, ή έκλεψαν δηλαδή 
τήν κόμησσαν ή άνεχώρησε μέ τήν κόρην 
της... ρ.ά τήν αλήθειαν, αύτή είναι ή λύσις 
τού αίνίγρ.ατος, αύτό είναι δλον τό μυστή
ριον. Πάντοτε αί γυναίκες είναι αί ϊδιαι ... 
άρ.α ταΐς κεντήσει ό διάβολος, έχάθηκε ή 
άρετή των ! Κάμ.νου* άνοησίας, καί διά 
ποιον ; Ώ ς  έπί τό πλεΐστον διά ρ.ηδενικά, 
διότι ό ώραΐος υποκόμης δέν ήτο ποτέ άλλο 
τίποτε π α ρ ’ δ,τι είναι σήμερον, δηλαδή εί
ναι σωστός άνθρωπος τού σχοινιού καί τοϋ 
παλουκιού. "Ολα αύτά είναι ολοφάνερα, ό 
κόμης κατώρθωσε νά εύρη τον εραστήν της 
γυναικός του· πιθανώς νά έμ.ονομ.άχησε μαζή 
του, καί ε”πειτα, έπειδή ό κόμης δέν ήθελε 
πλέον διά γυναΐκά του έκείνην ή όποια έφυγε 
μέ άλλ,ον, περιωρίσθη νά πάρη μόνον τήν 
κόρην του· και ίδού διατί ήλλαξε τό ό’νορ-ά 
του. Βέβαια, ύπάρχουν πολλά πραγρ.ατα 
εις δλην αύτήν τήν ύπόθεσιν, τά όποια ούτε 
έννοώ ούτε ήρ.πορώ νά έξηγήσω, άλλά τέλος 
πάντων . . . καί έπειτα δέν έχω καί τό δ ι
καίωμα νά έρευνήσω τά  ρ,υστικά τοϋ κό
μητος Δελασέρ, καί έάν τολ^ρ.ώ νά έξετάσω 
κάπως τά  τής ζωής του, αύτό κάρ.νω διά 
τήν ίδιαν μου εύχαρίστησιν καί διότι ένδικ- 
φέρορ.αι δι αύτόν. Μοϋ άρέσει αύτος ό 
άνθρωπος, συρ,παθώ, τόν άγαπώ τέλος. 
Συμβαίνει αύτό άρα γε, διότι αύτός μ.έν 
είναι δυστυχής καί ό ύποκόμης άντιπα- 
θητικός ; ίσως. Ά  ! δέν έλεγα προ ο
λίγου ψεύρ.ατα, δταν τόν έβεβαίονα δτι 
ήαποοεΐ νά βκσισθή είς τήν άφοσίωσίν ρ.ου. 
Μοϋ ύπεσχέθη άνταμοιβήν, λοιπόν αύτό 
άρκεΐ- δ ι’ αύτόν θά εΐογαζόμην καί διά τό 
τίποτε.

«Και ή κόρ.ησσα ; τί άπεγεινεν άρά γε ή 
δυστυχής αύτη γυναίκα ; Γνωρίζω τόν ύπο- 
κόμητα' ύστερα άπό ένα χρόνον, άπ ’ ολί
γους ρ.ήνας ίσως, θά τήν έβαρέθηκε καί θά 
τήν άφήκεν άνάνοοως· έτσι τελειώνουν πάν
τοτε αύται αί ίστορίαι. Καί έ'πειτα λέγο- 
μεν δτι αί γυναίκες είναι πάντοτε διατεθεί - 
ρ.έναι νά πιστεύουν δτι θ ’ άγαπώνται α ι
ωνίως ! ’Ά ν έλάρ.βανον ολίγον κόπον νά σκε- 
φθοϋν τ ί  τάς περιρ-ένει κατόπιν, δέν θά ύ- 
πήρχον τόσοι άνδρες... δυστυχείς... Καί ναί 
ρ,έν ρ.ία κόρ.ησσα είναι δπως κάθε μία άλλη 
γυναίκα, ά λ λ ’ άδιάφορον, τό πράγρ.α είναι 
σκληρόν. Δέν θά ήρ.πόρεσε νά τό άνεχθή 
αύτό ή δυστυχής γυναίκα, θά άπέθανε, ή 
καϋαένη ! Πρό δεκαέξ χρόνων έπρόκειτο περί 
τής αητρό:, σήρ,ερον δρ.ως πρόκειται περί 
τής κόρης. Έξαπαντος ό κόρ.ης Δελασέρ εί
ναι άτυχης άνθρωπος· έγεννήθη είς άσχημον 
άστέρα.

«Τώρα άς έςετάσωρ.εν τά πράγματα καί

άς προσπαθήσωρ.εν νά ίδοϋρ.εν τ ί  έ'χω νά 
κάρ.ω.

«Είναι φανερόν ότι ό μαρκήσιος Βερβείν 
δέν ήξεόρει δτι ή Χρυσαυγή Δελώρμ είναι 
κόρη τού κόμητος Δελασέρ. Ή γάπησε τήν 
Χρυσαυγήν, τήν όποιαν θεωρεί βεβαίως μ έ
τριας τάξεως καί δέν θέλει νά τήν νυμ,φευθή 
καί θά είπε μέ τόν έαυτόν του, δπως οι πα 
λαιοί μ-αρκήσιοκ « Μ π ί ,  τήν κάμνω π α λ λ α 
κίδα ρ.ου !» Καί τώρα, είτε έ'στερςεν ή νέα, 
είτε οχι, τήν ήρπασε, καί είναι πιθανόν δτι 
αύτήν τήν ώραν... Οί σηρ.ερινοί μαρκήσιοι 
δέν είναι ολίγον φοβερώτεροι άπό τούς π α 
λαιούς· άλλά γιά νά δούμεν, αύτος άρά γε 
ό νέος μαρκήσιος Βερβείν, ό όποιος δέν είναι 
άνανδρος, ό όποιος ήξεύρει τ ί  σημαίνει τ ιμή , 
αύτός έστοχάσθη νά κλέψη τήν κόρην».

Ό  Γαβιρών έκίνησε τήν κεφαλήν καί έπί 
στιγρ.ήν έμεινε σύννους.

— Κόβω τό κεφάλι ρ.ου, έπανέλ,αβεν έ- 
ξακολουθών κατά διάνοιαν τόν μονόλογόν 
του, δτι ό Σανζάκ έ'βαλε τόν δάκτυλόν του 
είς αύτήν τήν άχοείαν ύπόθεσιν. Βέβαια διά 
τό τίποτε δέν μού έζήτησε πληροφορίας διά 
τόν κύριον Δελώρμ καί τήν δεσποινίδα, άπο 
έκείνην δέ τήν ήμέραν άκόρ.η ένόησα πολύ 
καλά δτι έσκέπτετο κάτι κακόν. Διατί ; Αί, 
διότι ρ.ισεΐ τόν κόρ.ητα Δελασέρ, τον ό
ποιον μέ έ'βαλε νά άναζητήσω παντού έπί 
τόσους μήνας, θέλει νά τον έκδικηθή ! καί 
ή έκδίκησις αύτή είναι άθλ,ίου άνθρώπου’ 
άλ,λ ’ ένας άχρεΐος γίνεται εύκόλως μ.οχθη- 
ρότατος. Δέν ύπάρχει άρ.φιβολία δτι τήν έκ- 
δίκησιν αύτήν έρ.ελέτησε πρό πολλού· ό ύ
ποκόρ.ης ώθησε τον ρ.αρκήσιον καί τον ρ.ε- 
ταχειρίζεται ώς δργανόν του. ’Ά  ! τόν λη 
στήν, άπέ©υγε νά είπη εις τον φίλον του 0Tt 
ή Χρυσαυγή είναι κόρη τοϋ κόμητος Δελα
σέρ.

«Πρέπει νά ομολογήσω, δτι δέν στερεί
ται έπιτηδειότητος ό Σανζάκ- προσβάλλει 
τόν έχθρόν του καί εκδικείται προφυλασσό- 
ρ.ενος ό'πισθεν άλ,λου,καί τοιουτοτρόπως δ,τι 
καί άν συυιβή, αύτός ε’ιρ.πορει νά είπή : 
«Δέν ήξεύρω τίποτε άπό αύτα, τίποτε δέν 
έ’και/.α, καί είρ.αι άσπρος σάν το χιόνι...» 
Αί, στάσου, ύποκόρ.η, ό Γαβιρών είναι έδώ 
καί θά έχη καί έπανω σου τό ρ.άτι του. θ ά  
ίδοϋρ.εν, θά ίδούμεν».

Καί σκεφθείς έ π ’ ολίγον «ξηκολούθησε :
— Δέν έχω νά φροντίσω διά τον κύριον 

Δελώρμ, ύπάρχει δρ,ως ή παιδαγωγός. Μία 
παιδαγωγός, τήν όποιαν άποβαλλουν, τήν 
όποιαν διώχνουν — διότι πολύ καλνά έοιώχθη 
— δέν σημαίνει τίποτε καλόν. Ό  κύριος Δε- 
λασερ δέν μοϋ είπε ποσώς, διατί ήναγκάσθη 
νά τήν άποβάλη. Ά λ λ ά  θ ’ άνεκάλυψε κάτι 
σοβαρόν. Τίποτε ίέν άποδεικνύει δτι αύτή 
ή κυρία Δουράνδου δέν είναι επίσης συνένο
χος. Μία παιδαγωγός, δηλαδή ρ.ία πτω χή 
γυναίκα, ονειρεύεται πάντοτε κα/,λιτεραν 
τύχην, ώραία φορέματα, κοσρ.ήματα και 
λοιπά. Ύπάρχουν άνθρωποι, οί όποιοι, χ α -  
οιν τών χρηρ,ατων, είναι ικανοί τά πάντα 
νά πράξουν καί κύριος οίδε πόσους είδα καί 
πόσους «γνώρισα τοιούτους άνθρώπους.

«Προφανώς ένδέχεται νά ά πατώ μ α ι,άλλ’ 
ώς πρός αύτό ϊπιτρέπονται πάντα4 ζητώ νά 
ευρω τήν άλήθειαν Άκόμη μια γυναίκα,



τήν δποίαν δεν πρέπει παραπολύ νά λογα
ριάζω. Κατοικεί είς Βατινιόλ. κατά τήν ό
δόν Λαβύ, κ ’ έπειτα έφρόντισα νά λάβω 
τήν διεύθυνσίν της είς το σηι/.ειω',λατάριόν 
μου. Ίσω ς δέν θά ήναι άσχηρ.ον νά τής 
κάμω μίαν έπίσκεψιν, θά έξετασω καί θά 
ΐδω- έν τούτοις πρέπει νά μάθω έάν ό μαρ
κήσιος θά έπιστρέψη είς τούς Παρισίους μετ ’ 
όλίγας ήμέρας, ή έάν, δπως άλλοτε ό ύπο
κόμης, θά ζητήση άπό τόν θαλαμηπόλον 
του νά τοΰ στείλη δσα πράγματα χρειάζε
ται. Ά  ! πολύ νόστιμον θά ήτο νά έπιτύχω 
με τό αύτο μέσον, ρ.έ τό οποίον έπέτυχα 
καί άλλοτε. Καί πραγματικώς, διατί τάχα  
όχι ; Μήπως δέν είναι δ υποκόμης, δ δποΐος 
έμαγείρευσε δλα αύτά ; "Οσον καί άν φαί
νεται έπιτήδειος, δέν πιστεύω δτι γνωρίζει 
αύτός δλαις ταϊς πονηριαίς.

Ό  Γαβιρών άφίκετο άσυναισθήτως είς τό 
βουλεβά ρτον Άουσμαν.

Άνέτεινε καί ίκεΐ τήν κεφαλήν καί έπε- 
σκόπησε τά  πέριξ, ώς είχε πράζει καί δταν 
ίξήλθεν άπό τοΰ κόμητος Δελασερ.

Είτα, παρατηρήσας τό ώρολόγιόν του,
— Καλά, έψιθύρισεν, έχω άκόρ,η καιρόν. 

"Ας ύπάγω νά έξετάσω τόν αμαξηλάτην 
τής κυρίας Δελώρρ..

Καί παύων τάς σκέψεις του ώδευσε τ α 
χέως πρός τήν οικίαν, τήν θύραν τής όποιας 
έφύλαττεν ό ρ.πάρρ,α Χαμινιόνης.

Η'

Έ ν  τώ περιβόλι, ’’lyiong.

Καθά ήδη άφηγήθημεν,οί δύο κακούργοι, 
οΐτινες ρ,ετά τηλικαύτης ταχύτητας άπή- 
γαγον τήν Χρυσαυγήν, έξήλθον τών Παρι
σίων διά τής πύλης Κλιναγκούρ.

Τών ίππων βαδιζόντων ταχέως, ή άμας* 
καί ή παρακολουθούσα αύτό έκ τοΰ πλησίον 
έτέρα άρ.αξα, άφίκοντο συντόρ.ως είς τήν 
δδόν.

Όλίγον μακράν τοΰ Έ πινα ί ό ΐππος 
τής άμαξης έρ.ετρίασε τό βάδισμα του,προ
φανώς διά νά προχωρήση πολύ καί άφήση 
μακράν του τήν έτέραν άρ,αξαν, ήτις έστη 
έν μέσω τής όδοΰ.

Παρ ευθύς άνήρ άναμένων έκεϊ, έπλησί- 
χ σε πρός τήν άμαξαν τοΰ Κολίβρη, ήνοιξε 
τήν θυρίδα αύτής καί χωρίς νά προφέρη 
λέξιν έ'λαβε θέσιν έν αύτή, άρ,έσως δέ υ.ετά 
ταϋτα οι δύο ΐπποι άνεχώρησαν ταχέως.

Ειχεν ήδη νυκτώσει· ή νύξ ήτο σκοτεινή, 
ασέληνος καί άναστρος, καθισταμένη ζοφε- 
ρωτέρα ύπο τής πυκνής δρ.ίχλης.

Οί δύο φανοί άναφθέντες έφώτιζον άι/.υ- 
δρώς τό ένδον τής άρ.άξης.

Η Χρυσαυγή περισυν.μαζευμένη έν γω 
νία, τήν κεφαλήν κλίνουσα έπί τών ώρ.ων 
είχεν ήρ.ικλείστους τούς όφθαλ.μούς- έβαυκα- 
λίζετο ύπό ήδέος ονείρου, δπερ άπό πολλοΰ 
άρξάμενον, έπανελαρ.βάνετο συχνάκις καί 
δέν έτελείονέ ποτέ’ έφαντάζετο βεβαίως πεοί 
έαυτής δμιλον ερασμίων προσώπων, διότι 
κατά πάσαν στιγρ.ήν μειδίαρ.α ανέκφραστου 
γλυκύτητος διέστελλε τά χείλη αύτής.

Συχνότατα, οσάκις ή Χρυσαυγή εύρί
σκετο ρ.όνη, παρεδίδετο είς τοιαύτας σκέ

ψεις κ α τ ’ όναρ, άφόβως δέ άνεγείρουσα γω
νίαν τού πέπλου τοϋ κρύπτοντος τήν τύχην 
της, είσέδυε διά τής φαντασίας είς άγνω- 
στον, ρ,υστηριώδες καί έπίφοβον μέλλον, 
έξήταζεν αύτό, άλλά τό μέλλον τούτο, αεί
ποτε πλήρες ώραίων ύποσχέσεων είς τούς 
νέους καί είς τάς νεάνιδας, τή  άπέκρυπτε 
τάς μέριμνας, τάς πικρίας, τάς θλίψεις καί 
τάς άπογοητεύσεις τής ζωής, δεικνΰον ρ,όνον 
τήν εύδαιμονίαν περιεστ«χισμένην ύπό π α 
σών τών χαρμονών, άς ώνειρεύθη ή έπεθύ- 
μησεν.

Ή  Χρυσαυγή πλήν τοϋ δάσους τής Βου- 
λόνης, τών Ήλυσίων Πεδίων, ένθα έξήρ- 
χετο χάριν περιπάτου, καί τών κυριωτέρων 
βουλεβάρτων, γινώσκορ.εν δτι δέν έγνώριζε 
τούς Παρισίους.

"Απαξ μόνον ρ,ετέβη είς Βατινιόλ.
Καί ίσως ρ.έν είδέ ποτε τό σχέοιον τής 

πόλεως, άλλά καί πάλιν δέν θά ήδύνατο 
βεβαίως νά εϊπη, έάν αί Βατινιόλ έ’κειντο 
νοτίως ή βορείως τών Παρισίων, ε”τι δ ’ όλι- 
γώτερον πόση ή άπό τοΰ βουλεβάρτου Ά -  

J  ουσρ.αν ρ.έχpt τής όδοΰ Δαβυ άπόστασις.
Ή  άμαξα έβάδιζεν άπό τριών περίπου 

τέταρτων τής ώρας, χωρίς ή νεάνις νά εκ
δήλωση τήν παραρ.ικράν έκπληξιν διά τό 
ρ.ήκος τής πορείας· ά λ λ ’ ούδέ ένόησε τόν 
παρελθόντα χρόνον καθόσον άλλως ούδέ πα- 
ρετήρησε τήν ώραν έν τώ ρ,ικρώ καί βαρυ- 
τίρ.ω ώρολογίω της, δπερ τελευταίως έ'λαβε 
παρά τού πατρός της ώς δώρον.

Αίφνης ή άρ.αξα έκινήθη άσυνήθως προσ- 
κρούσασά που, άνασκιρτήσασα δέ ή Χρυ
σαυγή ήνοιξε τούς όφθαλρ.ούς καί ήγέρθη.

— Ά λ λ ά  δέν έφθάσαμεν, έψιθύρισε, νο
μίζω δτι άργοϋμεν πολύ- ένύκτωσε καί θ ’ 
άνησυχή ή μητέρα

Καί παρατηρήσασα διά τής ύάλου τής 
θυρίδος,

— Παράδοξον, ύπέλαβεν, ούτε οικίας 
βλέπω ούτε φώς.

Καί ποοτείνασα τήν κεφαλήν έκόλλησε 
τό πρόσωπον έπί τής ύάλου καί παρετή- 
ρησε.

ΙΙρό τών οφθαλρ.ών της έπαοουσιάζοντο 
ρ.εγάλαι σκιαί, αΐτινες έφαίνοντο τρέχουσαι 

| ή μία κατόπιν τής άλλης.
Αί μαύραι αύται σκιαί, είς τάς οποίας 

τό φέγγος τών φανών ε”διδε σχήμα καί θέαν 
φαντασιώδη, έφαίνοντο ώς φάσματα ή ώς 
Φοβεροί γίγαντες· ρ,ολονότι δέ ή Χρυσαυγή 
δέν ήτο δειλή, άκουσίως μολαταύτα άνερ- 

| ρίνησεν.
— νΩ ! ύπέλαβε, στραφεΐσα πρός τήν έ- 

1 τέραν θυρίδα.
Ή  αύτή οπτική άπατη· άριστεοα καί

I > v  ̂ , , , , , 1 ’ ρ \, οεζια τα αυτα φχσαατα, οι αυτοί φοβεροί
I »  V * » ^  -W t  ·Ν ~  ,γίγαντες ετρεχον κατα ΐλτ,κ,ος ττ,ς οοου ota 
; τών αγρών.

Ή  Χρυσαυγή, μηδόλως στοχασθεΐσα οτι 
Ι πάσαι αί μεγάλαι έκεΐναι σκιαί τών άλλο- 
j  κότων σχηρ.άτων, αί όποΐαι έφαίνοντο διω- 
! κόμεναι μετά λύσσης καί ρ.ανίας, ήσαν δέν

δρα, ήσθάνθη παράδοξον ρίγος, πρόδρομον 
| τρόρ.ου, προξενουρ.ένου ύπό τής προσεγγί- 

σεως κινδύνου, τόν όποιον δέν έγνώριζε.
— ”Ω ! άλλά πού εΐαεθα λοιπόν ! είπε 

δεΐλώς.

Καί κτυπήσασα τήν χεΐρα έπί τής έμπρο- 
σθίου πλευράς τής άρ.άξης έφώνησε :

— Λουδοβίκε, Λουδοβίκε 1
Ό  Λουδοβίκος δρ.ως έρρόγχαζε τότε εν 

τώ οωρ,α,τίω τοϋ οινοπωλείου, ό οι άθλιος 
έκεΐνος,δστις έκάθητο έπί τής άμάξης, άπέ- 
φυγε ν ’ άποκριθή.

’Επειδή ή Χρυσαυγή δέν έλάμβανεν ά- 
πάντησιν, ένόρ,ιζε δέ δτι ό άμαξηλάτης δέν 
ήκουεν, έκτύπησεν έκ νέου τήν χεΐρα καί έ- 
φώνησεν ίσχυρότερον :

— Λουδοβίκε, Λουδοβίκε !
Καί πάλιν ούδεμία έδόθη άπόκοισις.
— Ά λ λ ’ άπεκοιρ,ήθη λοιπόν ; έψιθύρισε.
Καί διά τών πυγρ.ών ήρχισε πάλιν νά

κτυπά ίσχυρότερον.
— Λουδοβίκε, Λουδοβίκε! άνέκραξε μετά 

διατόρου φωνής.
Ή  αύτή έπεκράτησε σιωπή,
— Λουδοβίκε, στασου, σού λέγω, στάσου, 

σέ διατασσω !
Ό  Λόρυ άντί νά ύπακούση, νομίζων δτι 

δ ΐππος του δέν έβάδιζεν άρκούντως τ α 
χέως, έμαστίγωσεν αύτόν, ή δέ άμαξα έχώ- 
ρει ρ.ετά τεραστίας ταχύτητος.

Αίφνης δ τρόρ.ος τής Χρυσαυγής μετε- 
βλήθη είς ανησυχίαν ώχρίασε λίαν καί 
ήρχισε νά τρέρ.η· είς μάτην έπεκαλεΐτο τό 
λογικόν της καί προσεπαθει νά καθησυ- 
χαση, παντοειδείς περιεστοίχιζον αύτήν φό
βοι- διότι ήτο τέλος πάντων πεπεισμένη δτι 
δέν εύρίσκετο πλέον έν Παρισίοις καί δτι, 
ά φ ’ δτου άπήλθεν άπό τής παιδαγο 
της, τετραπλάσιος ή πενταπλάσιος παρήλ'/’-; 
χρόνος, ή δσος άπητεΐτο ΐνα έπανέλθη είς 
τό βουλεβάρτον ’Άουσμαν.

Διατί δρ.ως ό Λουδοβίκος έξΐ,λθε τών Π α 
ρισίων :

Διατί ή άνόητος αΰτη είς τά σκότη εκ
δρομή είς δρόρ.ον άγνωστον είς αυτήν ;

Τόν έ'κρα.ςεν αΰτη, διατί δρ.ως δέν τή 
άπεκρίθη ;

Πού λοιπον ήθελε νά τήν δδηγήση :
Ταύτα τά έρωτήρ.ατα καί άλλα έτι προ- 

έβαλλεν έαυτή. χωρίς είς ούδέν νά δύναται 
ν ’ άποκριθή· διότι δέν έννόει τίποτε.

— Ώ  ! τί σημαίνει αύτό ; άνέκραξεν 
άναρριγήσασα- ώ ! φοβοϋρ.αι, φοβοϋμαι.

Ό  τρόμος τής Χρυσαυγής προήρχετο έξ 
όρμεμφύτου, καί ρ,όνον προησθανετο κίνδυ
νόν τινα.

’Επειδή άνετράφη έν τώ θαυμασμώ παν
τός δ,τι ο'ίοαΐον καί δ,τι μέγα, έγνώριζε δέ 
ρ,όνον τό καλόν, ρ.όνον το ίύγενές, ρ,όνον το 
υψηλόν, ούδέποτε τή  έπήρχετο κατά νούν 
δτι ήτο δυνατόν νά έγένετο θύρ.α έπιβουλής.

Καί έγίνωσκε ρ.έν δτι ύπάρχουσιν έν τώ 
κόσρ,ω ρ.οχθηροί κακούργοι, ά λ λ ’ ούδεμίαν 
είχεν ίδεαν τοϋ κακού, το όποιον δύνανται 
ούτοι νά πράξωσιν.

’Εν τούτοις, άφοϋ έσκέφθη έπ ’ ολίγον, ή 
ρ.άλλον είπεΐν, άφοϋ προσεπάθησε νά σκε- 
οθή, ήρχισε νά κρούη το φατνωρ.α τής ά 
ρ.άξης καί νά φωνάζη καί πάλιν, ζητούσα 
νά λάβη οίανδήποτε άπάντησιν άπό τόν ά- 
ρ.αξνιλάτην.

Ά λ λ  ’ είς αάτην έφώναζε καί έκτύπα τήν 
χεΐρα, διότι ό άθλιος άμαξηλάτης, δστις ύ-



πήκουεν είς δεδομένον σύνθημα., έμεινεν ά 
φωνος.

Τότε ή Χρυσαυγή έσκέφθη νά όρμήση έ
κτός τής άμάξης, καί έζήτησε ν ’ άνοιξη 
τήν θυρίοα.

Ά λ λ ’ ήτο αδύνατον, διότι εςωθεν μ.όνον 
ήνοιγεν' ούΐέ τό ύαλοπαράθυρον κατώοθου 
νά καταβιβάση διά τών μ.ικρών, λεπτών 
κα.ί άνεπιτηδείων αύτής χειρών.

Ά λ λ ω ς  τε καί τοϋτο «ν έπραττε, τί θά 
κατο'ιρθου ;

Ή  νύξ άπέβα.ινίν έπί μ.άλλον και μ,άλ- 
λον ζοφερά, καί δυστυχώς ή όδός ήτο παντη 
έρημος.

Άναμ.φιβόλοις, έάν οί κακούργοι είχον νά 
φοβηθώσι μ.ή άκουσθώσιν αί κραυγαί αύτής, 
θά έλάμβανον βεβαίως βίαια μέτρα, όπως 
καταδικασωσιν αύτήν είς σιωπήν.

Έ π ί  τέλους καταπεπονημένη καί κατα- 
πεφοβισμένη έπαυσε νά ζητή βοήθειαν τα -  
ρασσομένη δέ ύπό σπασμώδους τρόμ.ου, καί 
αισθανόμενη συνεχώς ρίγος κατέχον πάντα, 
αύτής τά  μ,έλη κατέπεσεν έντός τής άμ-άξης 
καί ήρχισε νά χύνη θερμ.ά δάκρυα.

Παρήλθεν είσέτι ήμίσεια ώρα, ήν οί
ΐπποι εβαινον καλπάζοντες πάντοτε.

Τέλος αί δύο άμ,αξαι έσταθησαν τάύτο- 
^ρόνως έμπροσθεν τής κατιωμένης κιγκλίδος 
τοϋ περιβόλου, αρχαίου έντευκτηρίου τών 
κυνηγών, ένθα ώδηγήσαμ-εν ήδη τόν άνα- 
γνώστην.

Ό  άνήρ, οστις έπέβη τής άμάξης τού 
Κολίβρη μεταξύ Έπιναί καί Ά γγέν, έπή- 
δησεν έκτός αύτής καί είσελθών είς τον πε
ρίβολον διά τής μικράς θύρας έσπευσε ν ’ ά 
νοιξη τάς κιγκλίδας, έπί τού κλείθρου τών 
όποιων εύρε τήν κλεϊοα.

Τότε ή άμ.αξα είσήλθεν είς τόν περίβολον, 
χωρήσασα δέ ήρέμα είς παλαιόν όιάδρομ.ον 
σχηματίζοντα ημικύκλιον εφθασε μ.ετ ’ ου 
πολύ έμπροσθεν τής κατοικίας, ής έφωτί- 
ζοντο δύο παραθυρα έν ίσογείω πατώματι.

Προφανώς οί φύλακες τού μ,έρους ήκου- 
σαν έρχομ.ένην τήν άμ.αξα.ν, διότι άνευ άλ
λης τινός είδοποιήσεως ή θύρα. τής οίκίας 
άνεώγη, καί άνήρ ένεφανίσθη κρατών άνημ- 
μ.ένον ©ανόν.

Τό πρόσωπον, το όποιον άνεγνώρισαν βε
βαίως οί άναγνώστιαι ότι ήτο ό ύποκόμης 
Σανζάκ, προύχώρησε πρός τόν φανοφόρον 
καί τώ είπε χαμηλοφώνως :

— Βλέπω ότι έπεριμ.είνατε.
— Περιμένομεν άπό τρεις ήμέρας.
—  Πού είναι ή ’δική σου ;
— ’Εδώ είναι.
— Τί κάμνεις ;
— Ανοίγει τήν θύρα τού μ.ικρού πύργου.
— Ποιαν ;
— Νά. έκείνην όποϋ είναι έπάνω' καί αί 

ουο θύραι ανοίγουν μέ μ.ηχανισμ.όν, ό όποιος 
είναι κρυμμένος μέσα είς τόν τοίχον, άλλά 
ουτε ή γυναϊκά μου ούτε έγώ, ήξεύρομ,εν νά 
«νοίξωμ.εν τήν κάτω θύραν, διότι σείς μ.άς 
έόείξατε τό μ.υστικόν μόνον της μιάς.

— Αλήθεια, καί τό έκαμα, διότι είχα 
τον λόγον μου- καί έγώ δέν γνωρίζω τόν 
μηχανισμόν της. ’Εκαμ.εν ή γυναϊκά σου 
ό,τι τής είπα ;

— Ναί.

— Τότε είναι έτοιμ.ο τό κλουβί διά νά 
βάλωμε τό πουλί ;

— Μάλιστα' τό κλουβί έκτός ποϋ είναι 
σκοτεινό καί μικρό, είναι πολύ καλό.

— Ήξεύρω τό μ.έρος καί έχω τόν σκοπόν 
μου, διατί τό έπροτίμ.ησα.

Κατά τόν βραχύν καί ταχύν τούτον διά- 
γον ό Κολίβρης, άφείς τόν ΐππον καί τήν ά- 
μ.αξάν του έν τή είσόδω τού περιβόλου,έπο- 
ρεύθη πρός τόν Λόρυ, οστις καταβάς τής 
άμ.αξης του έπερίμ.ενε τάς διαταγάς τοϋ 
κυρίου αύτοϋ.

Αύτός δέ έ’καυ.ε νεύμα καί μ.ετά περι- 
σκέψεως, καθόσον δέν ήθελε νά τόν ίδη πο
σώς ή νεάνις, έγένετο άφαντος έν τή σκιά.

Τότε ό Λόρυ ήνοιξε τήν θυρίδα τής άμ.α
ξης ■

Η Χρυσαυγή άνένηψε παρευθύς άπό τής 
νάρκης, είς ήν ήτο βεβυθισμένη καί άνατι- 
ναχθεϊσα άνηγέρθη έντρομ.ος.

Τό βλέμ.μ.α της έπεσεν έπί τών δύο άν
δρών, οΐτινες ΐσταντο προ τής θυρίδος καί 
είς τό φώς τού φανού διέκρινε δύο πρόσωπα 
πάντη άγνωστα είς αυτήν.

”Εβαλε πεπνιγμ-ενην καί μ-έγαν προδι- 
δοϋσαν τρόμ.ον κραυγήν, καί έπεσεν αύθις 
έντός τής άμ.αξης.

Προκύψας ό Λόρυ τήν κεφαλήν έντός,
— Λοιπόν, δεσποινίς, είπε, μετά τής 

τραχείας αύτοϋ φωνής, έφθάσαμ.εν· καί | 
έπειδή δέν θέλετε, ώς ύποθέτω, νά περάσετε 
τήν νύκτα σας μέσα είς τό «μάξι, λαβετε 
τό κόπον νά ’βγήτε.

Ή  Χρυσαυγή συσπειρωθεισα προσεκολ- 
λήθη έντός τής άμ.άξης.

Ή  ατυχής κόρη έτρεμεν εις άκρον. και 
μόνον τών όδόντων αύτής ό τριγμός ηκούετο.

— Πρέπει νά τήν βγάλωμ,εν έςω μ.έ τήν 
βίαν, είπεν ό Κολίβρης.

— Βλέπω ότι έκεΐ θά καταντήσωμ.εν, 
άπεκρίθη ό Λόρυ.

— Οί δυόμ.ας θά μ.πορέσωμ.εν πολύ καλά.
Ό  Λόρυ είσήλθεν είς τήν άμαξαν καί

δραξάμενος τής νεανιδος άπό τού βραχίονος, 
άπέσπασεν αύτήν καί τήν ώθησε μετά βίας 
καί δυνάμεως, αϊτινες έδιπλασίαζον τόν τρό
μον της.

Ά π ό  τοϋ στόι/.ατος τού Λόρυ ηκούσθη 
βλασφημία.

— Άφήτέ μ.ε, άφήτέ με ! είπεν ή Χρυ
σαυγή· τί θέλετε άπό έμέ ; Δέν σάς γνω
ρίζω ποιοι είσθε.

— Θά σάς τό ’ποϋν αύτό άργότερα.
— Είσθε δύο άθλιοί.
— Ό ,τ ι  θέλεις ε’ίμ.εθα, ά λ λ ’ έπειδή δέν 

ήμ.πορεΐς νά μ.είνης έοώ, άλλ" ουτε και η 
μείς, θέλεις καί δέν θέλεις θά σέ φέρωμ.εν είς 
μ.έρος καταλληλότερον.

Ό  Λόρυ έδραξατο καί αύθις τής νεάνι- 
δος, τή φορά όμ.ως ταύτη χ.ατωθεν τών ώ- 
μ.ων.

— Ά φες μ.ε, άφες μ.ε, άνέκραξεν αΰτη, 
άντιπαλαίουσα μ.ανιωδώς· άλλά ουοεν ηου- 
νατο, οί βραχίονες καί τό σώμ.α αύτής έσφίγ- 
γοντο ώς έν σιδηοώ κύκλω, βλέπουσα δέ 
τήν άδυναμ.ίαν της, ήρχισε νά βάλη σπα- 
ρακτικάς κραυγάς.

— Στάσου, στάσου, είπεν ό Κολίβρης 
περάσας ταχέως άπό τό άλλ,ο μέρος τής ά-

μαξης, ής τήν θυρίδα ήνοιξεν ύπάρχει ενα. 
μέσον έξαίρετον νά τήν κάμωμεν νά μή φω- 
νάζη.

Καί διά μανδηλίου, τό όποιον τώ έρριψεν 
ό ύποκόμ.ης, έφίμωσε τήν νεανιοα μετά κα
ταπληκτικής έπιτηδειότητος.

Τότε, ένώ έξηκολ,ούθει αυτη νά άντιπα- 
λαίη καί νά συστρέφηται έντός τών εύρω
στων βραχιόνων, οΐτινες τήν έσφιγγον μέχρι 
πνιγμ,ού, δέν ήδύνατο πλέον είμή ύποκώφους 
στεναγμούςνά βαλλη.

Οί άθλιοι έκεΐνοι άνευ πολλοϋ κόπου έ”συ- 
ρον αύτήν έκτός τής άμ.αξης.

Μετά ταύτα δέ είς νέον τοϋ ύποκόαητος 
σύνθημ.α ελ,αβεν αύτήν ό Λόρυ εις τούς βρα
χίονας του καί είσήλθεν είς τήν οικίαν.

Ή  νεάνις ούδεμίαν πλέον έποίει κίνησιν, 
ή κεφαλή της έπεσεν είς τά  όπίσω καί έλι- 
ποθήμησεν.

— Δέν σαλεύει πλέον, είναι σάν άποθαμ- 
μένη, είπεν ό Λόρυ πρός τόν Κολίβρην, οσ- 
τις τον είχεν άκολ,ουθήσει, έτοιμος ών νά τόν 
βοηθήση έν άνάγκη.

— Καταλαβαίνω άπό πού προέρχεται 
αύτό'το μ.ανδήλι όλίγο ε”λειψε νά τήν πνίξη· 
έπιασθηκε ή αναπνοή της.

— Βγάλε το γρήγορα.
— Καί έπειτα δέν όμιλεϊ πλέον. Μπά ! 

προσέθηκεν ό κακούργος λύσας τό μανδή- 
λιον, θά ίδή καί άλλα πολλά άκόμ.η, έάν 
δέν άποθάνη γρήγορα.

— Ά π ο  έδώ έλάτε, είπεν ό φανοφόρος, 
άνήρ απαίσιος τήν μ,ορφήν καί όνομαζόμε- 
νος Κοκάς.

—  Δεν είναι πολύ βαρύ τό σώαά της, 
εΐπεν ό Λόρυ προς τόν Κολίβρην, σύ ήμ.πο
ρεΐς νά μείνης έδώ, δέν σέ χρειάζομαι πλέον.

["Ε π ε τα ι συνέχεια .]

?Π·

Ο Δ Η Γ Ο Ι  Τ Ω Ν  S1HTEPQN f e S ' S ™  JSH:
τών νεωτέρων κα: δοκιμ.ωτέρων παιδιατρικών συγγραμ
μάτων ύπό Κ . Κ νοίαζίόον, ιατροϋ και ύφηγητοΰ της 
Παθολογίας τών παίδων έν τώ  Ε . Π ανεπ ιστημ ιω  μετά 
21 εικόνων. ’Ά δετονορ. 3, 5 0 , χρυσοδ. 4. 5 0 ,

ΦΟΙΤΗΤΗΣ ΤΩΝ Μ A0UMATJKON
αριστα κατηρτισμενος, ζητεΓ παραδόσεις κ α τ ’ οίκον έ π -  
μετριω τάτη άμοι69). —  Πληροφορίαι όδός Π ροαστείου, 
άριθ. 60 .

Ε ίς τό επι της όδοΰ Σταδίου , έναντι του υπουργείου 
τών Οικονομικών, και κάτωθεν του Μ εγάλου Ξενοδοχείου 
τών Α θηνώ ν λαμπρόν κουρεϊον τού κυρίου

ΙΩ Α Ν Ν Ο Γ  Π . Φ ΙΛΙΠ Π ΙΔΟ Υ
εύρίσκονται άπαντα τά  εκλεκτότερα ευρωπαϊκά αρώ ματα, 
καθώς κα'ι ή άρίστη κ ο λ ώ ν ι α παρα τοΰ ιδίου κατα- 
σκευαζομένη και πωλουμένη κ α τ ’ όκάν είς σ υγκα τα β α τι
κήν τιμ ήν. Δ ιά τους κουρεις γίνετα ι ιδιαφέρα συμφωνία.

" N T  Λ I Σ Κ Ε Λ Ε Τ 0 1
ι  1 Γλ I Κ αταστήματος, καταλ-'

ληλότατοι δι* οίανδήποτε εργασίαν, εις ευΟηνοτατην τ ι 
μ ήν. Πληροφορίαι π α ρ ’ ήμΐν.

ΟΙΝΟΙ ΘΗΡΑΣ Σ. ΔΚΝΑΞΑ Ό 
δός Σ ταδίου  36.
Βισάντο, λευκόν κα'ι 

μαΰρον, Μ αλβαζία, Ν έκταρ, Βορδώ, Ζ αμάϊκα.Ο ίνοι κο ι- 
νο'ι πρός 80  λεπτά  τήν όκάν. Ο ι οίνοι τοΰ κ . Δεναξα ε- 
βραβεΰθησαν έν τ ^  παγκοσμίω  Ε κ θ έσ ε ι τών Π αρισίων.
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Ι ΒΕΓΑ ΚΑΤΑΣΤΗΙ Ϊ ΙΑ ΤΟ ΑΟΥΒΡ
Ε ίς το πρώτον εν τη  πρωτευούση τον είδους τούτου κα'ι λα

βυρινθώδους έκτάσεως κ ατάστημα εύρίσκεται πλούτος Ο κ ε υ ώ ν
ί/ελονργικης, κρύσταλλοι/ργικης και άΎγειοπ2να- 
ό τίκ η ς τέχνη ς, προμ.ηθευθέντων παρ* αυτοΰ τοΰ ιδιοκτήτου 
τοΰ καταστήματος, οστις επ ισ κ έπ τετα ι συχνά τά  διάφορα κ έ ν 
τρα τών μεγαλοπόλεων της Ευρώ πης, Γνα έπαξίω ς τοΰ ονό
ματος πλουτίζη το κατάστημά  του.

Το Λ Ο Τ Β Ρ  εινε το μόνον κατάστημα τοΰ είδους του. δπερ 
έπλουτίσθη εφέτος ύπέρ πα ν  αλλο μέ κομψά, ευθηνα και ώραία 
σκεύη κα'ι προσδοκά τήν ύποστήριξιν τοΰ σεβ. κοινοΰ της τε 
προτευούσης και τών επαρχιώ ν. *Εφθασαν άλεξίνεμα κηροπή
για  δι ’ έπαύλεις.

Τ ι μ α Ι  μ έ τ ρ ι α *  ώ ρ ς α μ ί ν α ι

Ο  Ρ ί Ι Μ Η Ο Σ  τοΰ Σ Ο Τ Ρ Η  ά π  ’ άρχής της 
έκδόσεώς του μέχρι τοΰ 1892  πωλεΓται έ ξ α ι ρ ε τ ι -  
κ ώ ς διά τούς συνδρομητάς τών « Ε κ λ εκ τώ ν  Μ υθιστο
ρημάτων» άντι φρ. 5 0 .—  Ε π ίσ η ς  κα'ι τα  "Α π  α ν τ  α 
τοΰ Σουρή (τόμοι 5 )ά ν τ 'ι  φρ. 12 . "Ε καστος τόμος ιδι
αιτέρως φρ. 2 .5 0 .

Δ Ι Α  Τ Α Ι  Κ Υ Ρ Ι Α Σ  Τ Ο Ν  Α Θ Η Ν Ω Ν
Ή  έπ'ι εγνωσμένη έπ ιτηδειότητ ι κα'ι καλαισθησία δια- 

κινομένη κ . Θ Ε Α Ν Ω  Δ Α Μ Α Λ Α  διευθύντρια τοΰ έπ'ι 
τής όδοΰ Έ ρ μ ο υ  κα'ι άνωθεν τοΰ φαρμακείου ’Ο λυμπίου 
καταστήματος Γ υνα ικείω ν φορεμάτων καΛ  π ί-  
λ ω ν  είναι αδύνατον νά μή ευχαριστήση πασαν Κ υρίαν, 
ήτις ήθε>ε γίνη  π ελάτις τοΰ άνωτέρω καταστήματος τη ς .

Α ί προσερχόμεναι θά εΰρωσι μεγάλην συλλογήν π ί 
λων ολως νεωτάτων και ιδιορρύθμων σχημάτω ν, εις τ ι 
μάς ταϊς πασαις προσιτάς.

Ε’ίόοδος όδός Κορνάοου άριθ. 7.

Δ Ρ Ο Μ Ο Λ Ο Γ Ι Ο !  Σ Ι Δ Η Ρ Ο Δ Ρ .
Π ειοαιευς *Αθήν

Π ειραιεύς άν. 6 .2 0 π  
Ά θ ή ν α ι » 7 .0 0  

ί α φ .10 .0 3  
Κόρινθος 10 23

Π Ε Ι Ρ Α Ι Ω Σ  Α Θ Η Ν Ω Ν  Π Ε Λ Ο Π Ο Ν Ν Η Σ Ο Υ
αι Π άτραι Πύργος ’Ο λύμπια .

, ,  , /α φ .1 2 .5 6
Α κρατα , ,  59 

Α ΐγιον αφ. 2 .0 2  

f  άφ. 3 .4 0

Π ύ ^ ος \ά ν .  6 .3 0 π  
'Ο λ ύ μ π ια  αφ. 7 .2 5

Κ ό ρ ι ν θ ο ς  
Κόρινθος άν. 1 1 .4 2 π  (*
“Αργος άφ. 2 .2 0
Ν α ϋ κ λ ιο ν  » 3 .00
Τρίπολις η 6 .1 0

8 .5 0 *
9 .3 0

1 1 .2 5 π  
12 .05 __

Ό λ υ μ π ια

Πύργος

άν. 7 .3 5 π  
^αφ. 8 .3 0

2 .2 5 μ
3 .20

6 .3 0 μ
7 .2 5

1 2 .50 3 .00 — ^άν. — 7 .0 0 π 3 .40 5 .0 5 μ
— 3.15 4 .20μ

Α εχαινά
α®. — 8 .5 0 5 .18 7 .1 5

5 .0 8 7 .2 5 ^άν. — 8 .5 5
11 .00

5 .2 4
7 .4 5

6 .4 0 π
9 .1 56 ,0 0 π 5 .10 _

Π άτραι

Α ιγιον

( αφ. — 
άν. 7 .4 5 π  
άν. 9 .2 9  

^αφ .10 .34

7 .1 0
9 .1 5

6 .0 0
7 .2 0

--- 11 .50
1.08
1.58

—
4 .1 0μ
6 .2 5
7 .3 57 .1 5π 4 .4 5 μ _

Ά κ ρ α τ α

Κόρινθος

---

9 .4 5
9 .5 0

7 .4 0
6 .4 5 π

- ^ ά ν .10 .39  
/  αφ. 1.05

2.02
3 .55

6 .2 0 π
9 .0 0 _

11 .40 8 .5 5 — ^άν. 1 .25 4 .10 — 12 .0 0 *
11.55 _ 5.00 Ά θ ή ν α ι αφ. 4 ,30 7 .0 5 _ 3 .20
12 .50 — 5.55 Πειραιεύς αφ. 5 .0 0 7 .35 —· 3 .5 5

"Αργος Ν αύπλιον Τρίπολις.
1 .20μ
3 .50
4 .25
7 .2 0

Τ ρίπολις άν. 6 .3 0 π
Ν α ύ η λ ι ο ν  » 8 .4 5
Ά ρ γ ο ς  » 9 .2 5

; Κόρινθος άφ. 1 1 .4 0

9 .4 5 π
12 .15

1.20
3 .45

Καβάσιλα 7 .15 10 .15 —

Βαρθολομ.
Κυλλήνη

7 .3 0 10 .35 3.20
— 11 ,05 3.50

Λουτρά — 12 .30 -

— — 2 .3 5
— 11.15 4 .0 0

8 00 11.42 4 .33
8 .1 5 — 4.50

Κα6ά<?ιλα · Κ υλλήνη Λουτρά.
7 .0 0  ίΙΛουτρά —
7 .2 0  {{ΐίυλληνη 6 .0 0
7 .5 0  [Βαρθολομ. 6 .3 3
—  ΙίΚαβάσιλα 6 .5 0

* .  Κ α τ ’ ευθείαν εις Τ ριπολιν κα'ι άντιστρόφως. (1 )  Τ ρ ίτη ν , Π έμ π τη ν , ΣάβΒατον (2 )  Δευτέραν 
Τετάρτην Παρασκευήν. —  Μ εταξύ Μ υλλων “Α ργους Ν αυπλίου £ξ αμαξοστοιχία ' κ α θ ’έκάστην.

1

ΧΑΡΤΕΜΙΙΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ  ΚΟΜΜΑΤΑ 

Ά θ η να ι, Ό δό ς Ά ρ ιβ τε ίδου , άριθμός 16.

τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτω ν, σχημάτων και χρωμάτων λεΓοςκαι μή. 
άποθήκη άνεξάντλητος. —  Τιμα'ι μέτρια·..

—  Νέα

Ό  θησαυρός τοΰ Φιλαναγνώστου ή

ΕΒΔΟΜΑΣ
Ά νατυπω θέντω ν τών εξαντληθέντων φύλλων έκτίθενται πρός πώλησιν π λ ή 

ρεις σειραι τής Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ  τοΰ κ . Δαμβέργη άπό τοΰ 1887 —  1892  
( Ιο υ λ ίο υ ) εκ 3 2 S O O  μεγάλων σελίδων κα'ι τόμων 6 , ών έκαστος τ ιμ α τα ι :

Τοΰ 1887 ......................................δρ. 5 )
Τοΰ 1888 —  1891 άνά ορ. 8 δρ. 32 > δρ.
Τοΰ 1 8 9 2 ίέ ξ ά μ .) .......................δρ. h )

Ά η α ν τ κ ς  δ ΐ  ό μ ο ΰ  5 ρ α χ μ & ς  

(Τ αχυδρομικά: έπαρχιών δρ. 1 ,5 0 , εξωτερικού δρ. 7 Κ ατά τόμον άναλόγω ς).
Ε ις τους τόμους τούτους, αποτελοΰντας ολόκληρον βιβλιοθήκην κα’ι κάτοπτρον
εξαετούς φιλολογικής ζωής, περιέχοντα ι.

1 2» πλήρη λαμπρά Μ υθιστορήματα 
5 ί £ 5 0  Δ ιηγήματα τών άριστων Ε λ λ ή νω ν  κα'ι ξένων συγγραφέων 
3 0 0  Π οιήματα δλων τών ποιητών μας.

Μ ελέται φιλολογικαί, Ίσ τορ ικα ί. Κ αλολογικαί, Κ ρ ιτικα ί, και έν γένει ΐρθρα  
ποικίλα κα'ι ενδιαφέροντα πάσαν τάξιν άναγνωστών περ'ι τά  1 2 * 0 0 .  

("Ε καστον φυλλάδιον ιδιαιτέρως λ. 4 0 ) .

ΕΡΓΟΣΤΑΣ ΙΟΝ
Γ. κ  ο  γ  Λ  ο  Ύ Μ Π Η

39 —  Ά θή να ι, όδός Σταδίου , άριθμός —  39.
Μ εγάλη συλ.λογή υποκαμίσω ν, φωκόλ, κομδίω ν, χειροκτίω ν, μπαστουνιώ ν, 
όμβρελών, φλανελ,λών κ λπ . άνδοικών ειδών. Π ύ λ η β ι ς  λ τ α ν ι χ ω ς  κ α ί  ^ ο ν -  
6 ρ ι * β * .

Λ αιμοδέτα ι κατά  παραγγελ ίαν .

Τ Ο  Σ Η Μ Α  Τ Ο Τ  Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Υ

’’Α νευ τοΰ όποιου ή μ η χα νή  
οέν είνε γνήσια.

Α Ι  Γ Ν Η Σ Ι  A I ΡΑΠΤΟΜΗΧΑΝΑΙ

ΕΓΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟΝ ΕΙΣ ΤΟ ΕΙΔΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ

ΤΟ Τ Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι  Ο Υ
Ό δ ό ς  Σ τ α δ ί ο ν  *4: /

ΚΑΙ Ε ΙΣ  ΤΑ ΕΙΔΙΚΑ Υ Π Ο Κ Α ΤΑ ΣΤΗ Μ Α ΤΑ  ΚΑΙ Π Ρ Α Κ Τ Ο Ρ Ε ΙΑ  ΑΥΤΟΥ

ΤΙΜΑΙ ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ ΤΟΙΣ ΜΕΤΡΗΤΟΙΣ 

ΚΑΙ ΜΕ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑΣ ΠΛΗΡΩΜΑΣ

Γ. Ν Α ί Δ Λ I Γ Γ Ε Ρ
Γ Ε Ν ΙΚ Ο Σ  Π Ρ Α Κ Τ Ω Ρ
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